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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Before use, please read these
instructions carefully and keep them in a safe place for future reference.

‘®| PRODUCT FEATURES |

Reservoir: Unscrew and fill with water, then press to activate steam

Bristle Lock Guard: When removed enables bristles to be slid on or off barrel.
When in place it acts as a guard and locks bristles into place

Heat Resistant Bristles: Two sets of soft, removable bristles that remain cool to touch
On indicator light
Curl Release: Depressing the button allows free rotation of the barrel

Heel Rest: Prevents any part of the heated barrel from touching surface area when
resting

Swivel Cord

Multivoltage: For use at home or abroad
@ The unit will automatically convert from 220/240v to 120 volts @

2 year guarantee

‘®| INSTRUCTIONS FOR USE |

P Before use make sure hair is clean, dry and tangle free.

P Remington Flexibrush can be used without steam. When steam is required first fill the water
reservoir.

> Hold the unit in a vertical position with cap end down to prevent any spillage from any residual
water left in the cap.

P Unscrew the reservoir and fill with warm or cool water to the fill line. Replace the cap with
the tong still held vertically with cap end down and twist gently into place.

P Plug the unit into the mains and wait for about 5 minutes.

P To activate steam, gently depress the cap. The unit is designed to release with one push, just
the right amount of steam required for a small section of hair.

P Separate the section of hair to be curled and wrap around the hot barrel, winding up exactly
as you would use a roller.

P Press reservoir cap to release the steam. Hold the Flexibrush in place for about 8-12 seconds

— then press the curl release button and carefully draw the unit away allowing hair to unwind

automatically. Let curls spring back and cool before combing.

To change the bristles, the unit must be unplugged and cool. Unscrew the Bristle Lock Guard

(B) and slide the bristles off the barrel. Taking the other set of bristles, gently glide each row

into a groove on the barrel and push into place. Screw the lock guard securely back into place.

v

® -
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) IMPORTANT INSTRUCTIONS

P Due to the extreme heat capabilities of this styler, extra care should be taken when
using.

P While heating and cooling, place on flat, smooth, heat-resistant surface. Only hold unit
at the end of the handle.

P Please note regular use of styling products may deteriorate the coating.
P Do not scratch the surface, as this will deteriorate the effectiveness of the coating.

» Do not allow water from the reservoir cap to spill onto the handle.

®| CLEANING AND MAINTENANCE |

Ensure the unit is unplugged and cool. Wipe clean any build up of styling products with a
damp cloth. Do not use an abrasive cleaning fluid to clean, as damage will occur.

SAFETY CAUTIONS ‘

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION

OF A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

’ This product is not suitable for use in bath or shower.

THE STYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE

P Do not leave the styler unattended when switched on.

P Allow the styler to cool down before storage.

P Do notimmerse in water or other liquids.

P Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

@
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ENGLISH

» Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.

P This product is not intended for commerecial or salon use.

P Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged,
discontinue use immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

» We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at 5 A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at 5A. If in doubt consult a
qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

@ BLUE - NEUTRAL

BROWN - LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:-

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked

‘N’ or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big
EARTH terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

]»\ SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

@
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The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

For further information and advice please contact:

Customer Services Department. Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Watermans
Court, Kingsbury

Crescent, The Causeway, Staines, Middlesex,TW18 3BA. Tel: 0800 212 438 Fax: +44 (0)
1784 411 412

E For further information on recycling see www.remington-europe.com
—-—

@
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

‘®| PRODUKTMERKMALE

Tank: Schrauben Sie den Tank auf und fiillen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Driicken Sie dann auf die Tankkappe, um den Dampf zu aktivieren.

Borsten-Arretierung: Wenn sie abgenommen ist, kénnen die Borsten auf den Aufsatz
geschoben bzw. entfernt werden. Wenn sie angebracht ist, dient sie als Arretierung
und hilt die Borsten an ihrem Platz.

Hitzebestindige Borsten: Zwei Sitze weicher, abnehmbarer Borsten, die sich immer
kihl anfihlen.

Ein-/ Aus-Anzeigelampe
Ausroll-Taste: Dricken der Taste erlaubt freies Drehen des Aufsatzes.
Geritestlitze.

Kabeldrehgelenk @

Automatische Spannungsanpassung: Das Gerdt passt sich automatisch der
vor Ort verwendeten Netzspannung an, so dass es weltweit benutzt werden kann.

2 Jahre Garantie

‘®| STYLINGANLEITUNG |

P Das Haar sollte vor dem Stylen gewaschen, trocken und frei von Knoten sein.

P Das Gerit kann ohne Dampf verwendet werden. Wenn Dampf erforderlich ist, miissen
Sie zuerst den Wassertank fiillen.

P Halten Sie das Gerit in senkrechter Position mit der Tankkappe nach unten, um ein
Verschiitten von noch in der Kappe befindlichem Wasser zu vermeiden.

P Schrauben Sie den Tank auf und fiillen Sie ihn bis zur Markierung mit warmem oder
kaltem, destilliertem Wasser. Setzen Sie die Kappe wieder auf, halten Sie dabei den
Aufsatz weiterhin senkrecht mit der Kappe nach unten und drehen Sie diese dann
vorsichtig fest.

P> SchlieBen Sie das Gerit an die Steckdose an und warten Sie ca. 5 Minuten.

P Um den Dampf zu aktivieren, driicken Sie vorsichtig auf die Kappe. Das Gerit ist so
konstruiert, dass es bei einmaligem Driicken genau die richtige Menge Dampf liefert, die
fiir eine kleine Haarpartie erforderlich ist.

P Nehmen Sie eine Haarstrihne und wickeln Sie diese um den heiBen Stab. Wickeln Sie
das Haar so auf wie bei einem Lockenwickler.

@
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» Zur Dampf-Aktivierung driicken Sie auf die Tankkappe. Achten Sie dabei darauf, dass
sich das Gerit nicht zu nah an der Kopfhaut befindet. Halten Sie das Haar fiir etwa
8-12 Sekunden aufgerollt — driicken Sie dann die Ausroll-Taste und ziehen Sie das Gerat
vorsichtig aus dem Haar. Lassen Sie das Haar erst abkiihlen, bevor Sie es durchkammen.

» Um die Borsten zu wechseln, muss das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt sein. Schrauben
Sie die Borsten-Arretierung (B) ab und schieben Sie die Borsten vom Aufsatz. Nehmen
sie den anderen Borstensatz und schieben Sie die einzelnen Reihen vorsichtig in die
dafiir vorgesehenen Rillen des Aufsatzes. Schrauben Sie die Arretierung wieder fest.

ACHTUNG

v

Aufgrund der hohen Temperatur, auf die sich das Gerit erhitzt, ist bei der Benutzung
besondere Sorgfalt geboten.

v

Beim Aufheizen, wihrend des Gebrauchs und zum Abkiihlen sollten Sie das Gerit auf
einer ebenen, glatten und hitzebestindigen Oberfliche ablegen. Das Gerit nur am
Griffende halten.

Bitte beachten Sie, dass die regelmiBige Verwendung von Stylingprodukten (wie z.B.
Haarspray) die Beschichtung abnutzen kann.

v

v

Die Oberfliche nicht verkratzen, da sonst die Wirksamkeit der Beschichtung
beeintrachtigt wird.

v

Achten Sie darauf, dass kein Wasser aus dem Tank auf den Geritegriff gelangt.

‘®  REINIGUNG UND PFLEGE

Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Entfernen Sie Reste von
Stylingprodukten mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie kein aggressives Reinigungsmittel,
da die Oberfliche dadurch beschidigt wird.
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR EINEN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR DEN
EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON HOCHSTENS
30 mA. BITTE FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT
SIND, BENUTZT WERDEN.

’ Dieses Gerit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wihrend es eingeschaltet ist.

D Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

> Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen. @

> Das Gerit nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken
usw., legen.

> Das Gerit auBerhalb der Reichweite von Kindern anwenden und aufbewahren. Die

Benutzung dieses Gerites durch schutzbediirftige Personen (z.B. Behinderte, Kinder, dltere

Menschen...) kann gefahrlich sein und darf deswegen nur mit groBter Sorgfalt und unter

Aufsicht erfolgen

Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehér benutzt werden.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf

Anzeichen von Beschidigung.

Dieses Gerit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons

bestimmt.

Ein beschadigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und ist gefahrlich. Im Falle einer

Beschidigung des Netzkabels ist die Benutzung unverziiglich einzustellen. Kontaktieren

Sie kostenlos das Remington®-Servicecenter unter 00800 821 700 82| um das Gerit

reparieren oder ersetzen zu lassen.

Fiir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge

erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am

Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

Remington® iibernimmt keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige

Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites oder

Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

v Vv VvV

v

v
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m SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fir die Dauer der Garantie ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu Ihren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen das Produkt Giber einen Vertragshindler
verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte

Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen

den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist

ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder repariert wurde, die nicht

von Remington autorisiert wurde. @

E Fiir Informationen zum Thema Recycling sieche www.remington-europe.com
—
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies zorgvuldig voor gebruik door en bewaar deze op een veilige
plaats om ze later nog eens te kunnen lezen.

‘®| PRODUCT EIGENSCHAPPEN

Reservoir: losschroeven en met water vullen, daarna drukken om stoom te activeren

Borstelvergrendeling: na verwuderlng kunnen de borstels op de cilinder en er vanaf
worden geschoven. Als hij op zijn plaats is, werkt hij als een beveiliging en vergrendelt de
borstels op hun plaats

Hittebestendige borstels: twee sets zachte, verwisselbare borstels die bij aanraking koel
blijven

Aan-uit indicatielampje

Krulontgrendeling: door indrukken van de knop kan de cilinder vrij draaien

Steun achterzijde: voorkomt dat de hete cilinder de ondergrond geheel of gedeeltelijk
raakt als hij is neergelegd

Draaibaar snoer @

Multi-voltage: voor gebruik thuis of in het buitenland
De eenheid zal automatisch van 220/240V naar 120V overschakelen

2 jaar garantie

‘®| GEBRUIKSINSTRUCTIES

P Zorg dat het haar schoon en droog is, voordat u met het stylen begint.

P Remington Flexibrush kan zonder stoom worden gebruikt. Indien stoom nodig is, dient
eerst het waterreservoir te worden gevuld.

P Houd het product in een verticale stand met het gedeelte met de dop aan de onderkant om
te voorkomen dat eventueel in de dop achtergebleven water eruit valt.

P Schroef het reservoir los en vul het tot aan het vulpeil met warm of koud water. Plaats de
dop weer op het reservoir, waarbij de Flexibrush nog steeds in de verticale positie staat
met de open kant voor de dop omlaag gericht. Breng de dop voorzichtig aan.

P Sluit de eenheid op de contactdoos aan en wacht ongeveer 5 minuten.

P Druk zacht op het kapje om de stoom te activeren. De eenheid is ontworpen om met één
drukbeweging de juiste hoeveelheid stoom voor één haarlok te leveren.

P Pak de haarlok die u wilt stylen en draai deze om de hete cilinder, precies zoals u een
krulspeld in zou draaien.

P Druk op het reservoirkapje om de stoom te laten ontsnappen. Houd de Flexibrush 8-12
seconden in positie — druk daarna op de krulontgrendeling, zodat het haar zich automatisch
los kan wikkelen. Laat de krullen terugveren en afkoelen, voordat u ze voorzichtig doorkamt.

® -
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NEDERLANDS

» Om de borstels te verwisselen dient de eenheid afgekoeld en uit het stopcontact gehaald te
zijn. Schroef de borstelvergrendeling (B) los en schuif de borstels van de cilinder. Neem de
andere borstelset, laat deze voorzichtig in de gleuven op de cilinder glijden en druk hem op
zijn plek. Schroef de borstelvergrendeling weer stevig op zijn plaats.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Tijdens het gebruik is uiterste voorzichtigheid geboden, aangezien dit product
buitengewoon heet kan worden.

v

P Tijdens opwarmen en afkoelen op een vlak, hittebestendig oppervlak plaatsen. Houd het
product alleen aan het uiteinde van de greep vast.

» Houd er rekening mee dat regelmatig gebruik van stylingproducten de coating kan
aantasten.

> Vermijd krassen op de cilinder, aangezien dit de werking van de keramische coating nadelig
beinvloedt.

P Zorg ervoor, dat er geen water uit het reservoir op de greep druppelt.

@ ‘® SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD | &

Zorg dat de stekker van het product uit het stopcontact is verwijderd en het product is
afgekoeld. Verwijder alle resten van stylingproducten met een vochtige doek. Gebruik geen
schurend, vloeibaar reinigingsmiddel, omdat dit het oppervlak zal beschadigen.

‘ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - VOOR AANVULLENDE VEILIGHEID WORDT DE
INSTALLATIE VAN EEN AARDLEKSCHAKELAAR (ALS) MET EEN NOMINALE
LEKSTROOM DIE NIET GROTER IS DAN 30mA GEADVISEERD. VRAAG EEN
ELEKTRICIEN OM ADVIES.

ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Bl) BADKUIPEN, DOUCHES,
WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

’ Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

7‘ ® | ‘7
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NEDERLANDS

HET PRODUCT DIENT ALS DEZE NIET WORDT GEBRUIKT, UIT HET
STOPCONTACT GENOMEN TE WORDEN.

P Laat het product niet onbeheerd achter, wanneer deze is aangeschakeld.

P Laat het product afkoelen, voordat deze wordt opgeborgen.

P Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

P Het product niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vloerkleden,
etc. plaatsen.

P Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit product door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht

op het gebruik van het product te houden.

Gebruik geen andere hulpstukken bij het product anders dan die welke door Remington®

zijn/worden geleverd.

Het snoer niet om het product wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele

beschadigingen.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

Als het snoer van dit product beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan stoppen

en het product naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer brengen voor

reparatie of vervanging.

Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.

Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben. @

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen of

andere zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of een gebruik dat niet in

overeenstemming is met deze gebruiksinstructies.

vy Vv Vv

®

v

'™ SERVICE EN GARANTIE |

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de garantieperiode
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van gebreken ten aanzien van
materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen
wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren,

mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd. Dit zal de garantietermijn echter niet
verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.
Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht

® -
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NEDERLANDS

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van een
ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen
of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/
of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het product door derden
werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke)
autorisatie van ons heeft ontvangen.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
—-—
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Remington®.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et les
conserver dans un endroit sdr pour toute consultation ultérieure.

’@‘ CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

Réservoir : Dévisser et remplir d’eau, puis presser pour activer la vapeur.

Blocage des ressorts : Quand il est 6t¢, il permet d’insérer ou de sortir les ressorts

du cylindre. Quand il est en place, il sert de sécurité et bloque les ressorts dans leur
logement.

Ressorts thermorésistants : Deux sets de ressorts doux et amovibles qui ne chauffent pas
Voyant témoin de marche

Curl Release : Le fait de lacher le bouton libére la rotation du cylindre

Heel Rest : Empéche tout contact entre le cylindre chaud et la surface sur laquelle il est
posé

Cordon pivotant

Multi-voltage : Pour une utilisation a domicile ou en voyage @
L'appareil s’adapte automatiquement en 220/240 V ou en 120 volts

Garantie 2 ans

®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION |

P Avant utilisation, assurez-vous que vos cheveux soient propres, secs et démélés.

P Remington Flexibrush est utilisable sans vapeur. Si vous avez besoin de vapeur, commencez
par remplir le réservoir d’eau.

Tenez I'appareil 4 la verticale, I'extrémité du bouchon vers le bas afin d’éviter tout
déversement accidentel d’eau résiduelle contenue dans le bouchon.

Dévissez le réservoir et remplissez-le d’eau chaude ou froide au robinet. Replacez le
capuchon en maintenant le fer a friser a la verticale et I'extrémité du bouchon vers le bas.
Branchez I'appareil sur le réseau électrique et patientez environ 5 minutes.

Pour activer la vapeur, relichez doucement le bouchon. L'appareil est congu pour libérer
exactement la quantité de vapeur nécessaire pour une petite méche de cheveux avec une
pression.

Séparez la méche a boucler et enroulez-la autour du cylindre chaud comme vous feriez avec
un rouleau.

Appuyez sur le bouchon du réservoir pour libérer la vapeur. Maintenir Flexibrush en place
pendant 8 a |12 secondes, puis appuyez sur le bouton de libération de la méche et retirez
I'appareil avec précaution pour permettre au cheveu de se dérouler automatiquement.
Laissez les boucles se remettre en place et refroidir avant de coiffer.

v Vv Vv

v v

@
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FRANCAIS

P Pour changer les ressorts, 'appareil doit &tre froid et débranché. Dévissez le blocage des
ressorts (B) et faites glisser les ressorts en dehors du cylindre. Faites glisser et insérez
chaque ressort dans une ouverture du cylindre. Revissez le blocage de sécurité.

INFORMATIONS IMPORTANTES

P Le niveau de température élevé atteint par ce fer lisseur nécessite des précautions doivent
étre prise lors de toute utilisation.

P Pendant la montée en température et le refroidissement de I'appareil, posez ce dernier sur
une surface plane, lisse et thermo-résistante. Tenez I'appareil uniquement par I'extrémité
de la poignée.

P Veuillez noter que I'utilisation fréquente de produits coiffants peut détériorer le
revétement.

> Ne pas érafler la surface. Cela pourrait réduire I'efficacité du revétement.

P Veillez a ce que I'eau du réservoir ne coule pas sur la poignée.

‘®| NETTOYAGE ET ENTRETIEN |

Assurez-vous que I'appareil soit est débranché et froid. Nettoyez tout dépét de produit
coiffant a I'aide d’un chiffon humide. Ne pas utiliser de produit de nettoyage abrasif, cela
pourrait causer des dommages.

PRECAUTIONS DE SECURITE ‘

ATTENTION - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE, L'INSTALLATION
D’UN DISPOSITIF A COURANT RESIDUEL NE DEPASSANT PAS 30 mA EST
RECOMMANDEE. PRENEZ CONSEIL AUPRES D’UN ELECTRICIEN.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

’ Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

IL EST RECOMMANDE DE DEBRANCHER LE FER DU SECTEUR LORSQUE
VOUS N‘EN FAITES PAS USAGE.

@
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FRANCAIS

Ne pas laisser le fer sans surveillance tant qu'il est branché.

Laissez le fer refroidir avant de le ranger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas placer le fer sur un support souple, par ex. un tapis, des draps de lit, des serviettes
de toilette, des couvertures, etc.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. Lutilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

Nutiliser avec ce lisseur aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.

v vvweww

Ne pas enrouler le cordon autour de l‘appareil. Vérifiez réguliérement I‘état du cordon.
Cet appareil électrique n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon

Les cordons endommagés peuvent présenter un danger. Si le cordon d‘alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement |‘appareil.

Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.

Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer un
danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux personnes
ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du non-respect

@ des présentes instructions. @

m SERVICE ET GARANTIE ‘

v vwevw v

v

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit contre
tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, 2 compter de la date
d‘achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, veuillez vous
adresser au magasin ot vous avez effectué I'achat qui procédera a un échange sur présentation
d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune prolongation de la période de garantie.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégits causés a |‘appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne respectant
pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas si le produit a
été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
W \www.remington-europe.com
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Antes de usarlo, lea
cuidadosamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro para consultarlas en
el futuro.

‘® CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Depésito: desatornille y rellene con agua; presione para activar el vapor.

Proteccién de bloqueo de cerdas: cuando se retira, permite quitar o meter las cerdas del
tubo. Cuando esté activada, actiia como una proteccion y bloquea las cerdas sin que se
muevan.

Cerdas resistentes al calor: dos juegos de cerdas suaves extraibles que permanecen frias
al tacto.

@ Luz de indicador de encendido.
E Liberador de rizos: si se suelta el botén, el tubo giraré suelto.
Apoyo: evita que ninguna parte del tubo caliente toque la superficie donde esta apoyado.

Cable giratorio.

Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero.
La unidad pasa, de forma automatica, de 220/240 V a 120 voltios.

2 afios de garantia

‘® | INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

P Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

P Remington Flexibrush puede usarse sin vapor. Si se necesita vapor, rellene primero el deposito
de agua.

P Sitde la unidad en vertical con el extremo de la cubierta hacia abajo para evitar que se derrame
el agua que pueda quedar en la cubierta.

P Desatornille el depésito y rellene con agua templada o fria hasta la linea de llenado. Vuelva a
colocar la cubierta con la tenaza adn en vertical y la cubierta hacia abajo y girela suavemente
hasta su posicion final.

P Enchufe la unidad a la red eléctrica y espere unos 5 minutos.

T ®
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v

Para activar el vapor, deje de presionar suavemente la tapa. La unidad esta disefiada para
liberar, con una sola pulsacién, la cantidad adecuada de vapor necesaria para una zona pequefa
de pelo.

v

Separe la zona del pelo que va a rizar y envuélvala con el tubo caliente como si estuviese
usando un rulo.

Presione la tapa del depésito para liberar vapor. No mueva el Flexibrush durante unos 8-12 @]

v

segundos; presione entonces el botén liberador de rizos y retire con cuidado la unidad para
que el pelo se desenrolle solo. Deje que los rizos salgan y se enfrien antes de peinarlos.

v

Para cambiar las cerdas, la unidad debe estar desenchufada y fria. Desatornille la proteccion
de bloqueo de cerdas (B) y saquelas del tubo deslizandolas hacia afuera. Tome el otro juego
de cerdas, métalas con cuidado por la guia del tubo y empujelas. Atornille bien la proteccion
de bloqueo.

INFORMACION IMPORTANTE ‘

v

Dadas las altas temperaturas que puede alcanzar el alisador, extrreme las precauciones al
usarlo.

®

Mientras se calienta y se enfria, coloque la unidad sobre una superficie suave y resistente al @
calor. Sujete la unidad tnicamente por el extremo del mango.

v

Tenga en cuenta que el uso continuado de los productos de estilismo puede deteriorar el
revestimiento.

v

No arafiar la superficie: puede reducirse la eficacia del recubrimiento.

v

No permita que se derrame agua del depésito en el mango.

‘® LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Aseglrese de que el aparato esté desenchufado y frio. Retire con un trapo himedo los restos
de productos de acondicionamiento. No utilice liquidos de limpieza abrasivos, ya que podrian
causar dafos.
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‘ PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: PARA ASEGURAR UNA MAYOR PROTECCION, SE
RECOMIENDA INSTALAR UN DISPOSITIVO DIFERENCIAL RESIDUAL (DDR)
CON UNA CORRIENTE RESIDUAL NOMINAL QUE NO SUPERE LOS 30 mA.
CONSULTE A UN ELECTRICISTA.

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LIQUIDOS.

’ Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

EL APARATO DEBE DESENCHUFARSE DE LA TOMA DE LA PARED CUANDO
NO ESTA SIENDO UTILIZADO.

P No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.
P Antes de guardar el aparato, asegirese de que esté completamente frio. @
P No lo sumerja en agua ni en otros liquidos.
P No coloque el aparato sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes etc.
P Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

v

Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

v

No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si aparecieran
signos de deterioro.

P Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

v

Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged, Los
cables dafiados pueden ser peligrosos. Si el cable proporcionado con este aparato se
estropea, deje de usarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor oficial de
Remington® mas préximo para arreglarlo o cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.

v

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

v

No aceptamos ninguna responsabilidad por dafos en el producto, personas u otros objetos
provocados por la mala utilizacién, el trato incorrecto o el incumplimiento de estas
instrucciones.

T ®
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u SERVICIOY GARANTIA \

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo de garantia

a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacion. Si el

producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar

cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste @]

adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica una
extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.
Esta garantia excede sus derechos legales estindar como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacién o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de
seguridad. Esta garantia no sera vélida si el producto ha sido desmontado o reparado por una
persona no autorizada por nosotros.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
= www.remington-europe.com
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Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare ’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle in
un luogo sicuro per future consultazioni.

‘®| CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Serbatoio: svitare e riempire con acqua, preferibilmente non del rubinetto, quindi
premere per attivare I'emissione di vapore

Protezione delle spazzole: la rimozione della protezione consente di montare o smontare
le spazzole dal cilindro. Il ripristino della protezione blocca le spazzole in posizione

Spazzole termoresistenti: due set di spazzole morbide e rimovibili che rimangono sempre
fredde

Indicatore luminoso di accensione

Rilascio del riccio: rilasciando il pulsante, & possibile muovere liberamente il cilindro

Appoggio su bordo: impedisce che quando si appoggia I'unita il cilindro riscaldato tocchi
la superficie

Cavo girevole @

stema di voltaggio multiplo: I'apparecchio puo essere utilizzato
anche all’estero L'unita passera automaticamente da 220/240a 120 V

Garanzia di 2 anni

®| ISTRUZIONI PER L'USO |

P Utilizzare il ferro sui capelli lavati, asciugati e districati e.

P La Flexibrush Remington puo essere utilizzata anche senza emissione di vapore. Per
utilizzare il vapore, & innanzitutto necessario riempire il serbatoio con acqua.

P Mantenere I'unita in posizione verticale con il tappo rivolto verso I'alto per impedire che
>

14

I'acqua residua fuoriesca accidentalmente.

Svitare il serbatoio e riempirlo con acqua fredda o tiepida fino alla tacca del livello.
Mantenendo il ferro in verticale, ricollocare il tappo orientando e girando delicatamente.
Collegare I'unita alla presa di rete e attendere per circa 5 minuti.

Per attivare 'emissione di vapore, premere delicatamente il tappo. L’unita & stata progettata
affinché con una singola pressione venga rilasciata la quantita di vapore necessaria per una
piccola ciocca di capelli.

Separare la ciocca da arricciare dal resto dei capelli e avvolgerla attorno al cilindro
riscaldato, esattamente come su un bigodino.

v

®
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» Premere il tappo del serbatoio per rilasciare il vapore. Mantenere la Flexibrush in posizione
per circa 8-12 secondi, quindi premere con delicatezza il pulsante di rilascio del riccio e tirare
via I'unita dalla ciocca. Questa si srotolera automaticamente. Lasciare che si riformi il boccolo e
attendere che la ciocca si raffreddi prima di pettinare.

P Le spazzole devono essere sostituite solo quando I'unita non & alimentata e si & raffreddata.
Svitare la protezione delle spazzole (B) e far scivolare queste ultime fino a staccarle dal
cilindro. Far scorrere Ialtro set di spazzole sul cilindro fino a far combaciare ciascuna fila di
setole del nuovo set di spazzole con una scanalatura del cilindro, quindi premere per fissare.
Awvvitare la protezione per ripristinare il blocco di sicurezza.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

P A causa delle elevate temperature raggiunte dalla piastra & necessario prestare la massima
attenzione durante I'uso.

v

Durante il riscaldamento e il raffreddamento, I'apparecchio deve essere posizionato su
una superficie piatta e liscia, resistente al calore. La spazzola flessibile deve essere tenuta
esclusivamente per I'impugnatura.

P Tenere presente che il continuo utilizzo di prodotti per lo styling dei capelli potrebbe
danneggiare il rivestimento.

» Non graffiare la superficie del rivestimento per non comprometterne |'efficacia.
P Evitare che 'acqua del serbatoio fuoriesca finendo sullimpugnatura.

@ PULIZIA E MANUTENZIONE

Accertarsi che I'unita sia stata scollegata dalla presa di rete e si sia raffreddata. Rimuovere gli
accumuli di prodotti per lo styling con un panno umido. Non utilizzare sostanze detergenti
abrasive per pulire I'apparecchio per non comprometterne la funzionalita.

NORME DI SICUREZZA

ATTENZIONE: COME MISURA DI SICUREZZA AGGIUNTIVA SI CONSIGLIA

L’ INSTALLAZIONE DI UN INTERRUTTORE DIFFERENZIALE (RCD) A
CORRENTE DI FUNZIONAMENTO RESIDUA NOMINALE NON SUPERIORE A 30
mA. RIVOLGERSI A UN TECNICO PER INDICAZIONI IN MERITO.
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IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE ACCANTO A

VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDLI.
“ Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da bagno o
CNJJ nella cabina doccia.

QUANDO NON E IN USO, IL FERRO NON DEVE RIMANERE COLLEGATO ALLA
RETE DI ALIMENTAZIONE.

Non lasciare il ferro incustodito quando & acceso

Fare raffreddare il ferro prima di riporlo.

Non immergere in acqua o altri liquidi.

Non appoggiare la piastra su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette, ecc.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come anche i soggetti
portatori di handicap, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e solo dietro
indicazioni o supervisione di un responsabile.

Non utilizzare con questa piastra accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per verificare
la presenza di eventuali segni di danneggiamento. @
Questo apparecchio non & destinato all’'uso professionale o commerciale.

| cavi danneggiati possono essere pericolosi. Per evitare qualsiasi rischio, se il cavo
d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente |'uso dell’apparecchiatura
e restituirla al Centro Assistenza Remington® pill vicino che provvedera a ripararla o
sostituirla.

Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede I'uso di strumenti adeguati. Una
riparazione eseguita da una persona non qualificata potrebbe determinare condizioni di
pericolo per l'utente.

Remington declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

La garanzia decade se il consumatore dovesse compiere modifiche o lavori sul prodotto,
inerenti al funzionamento del prodotto. Ogni modifica o lavorazione del prodotto va
effettuata dal personale specializzato ed autorizzato Remington.

v vvwvw

v Vv Vv

v v

v

T ®
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'® ASSISTENZA E GARANZIA

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul presente
prodotto per la durata di 2 anni per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti
per il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso in
presenza di documento attestante I'acquisto. Cid non implica alcuna estensione del periodo

di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per legge.
La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o
abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza
necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato
o riparato da personale da noi non autorizzato.

Il manuale e le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun
preavviso.

@ Le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun preavviso. @

H Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Laes vejledningen grundigt, fer du tager

duktet i brug, og opb den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

pr

‘®| PRODUKTEGENSKABER

Kammer: Skru hztten af, og fyld kammeret med vand. Tryk derefter for at aktivere
dampen

Borstelas: Nar lasen er slaet fra, kan barsterne trakkes af eller szttes pa cylinderen. Nar
den er last, virker den som sikring og laser borsterne fast

Varmebestandige berster: To st blade, aftagelige borster, som forbliver kolige at rore
ved

"On"-indikatorlampe

Knap til at frigere kroller: Nar du trykker pa denne knap, kan cylinderen dreje frit

Stotte: forhindrer, at den opvarmede cylinder kommer i berering med underlaget, den
ligger pa

Drejelig ledning @

Flere spendingsindstillinger: Kan bruges hjemme eller i udlandet
Apparatet omstilles automatisk fra 220/240 volt til 120 volt

2 érs garanti

‘®  BRUGSVEJLEDNING |

> For brug serg for, at haret er rent, tort og ikke filtret.

> Remington Flexibrush kan bruges uden damp. Nar der skal bruges damp, skal
vandkammeret forst fyldes.

v

Hold apparatet lodret med hztteenden nedad for at forhindre, at evt. overskydende vand
i htten lgber ud.

v

Skru vandkammeret af og fyld det med varmt eller koldt vand op til maksimummarket. Szt
hztten pa igen, mens jernet holdes lodret med hatteenden nedad, og drej den forsigtigt pa
plads.

v

Slut apparatet til stromforsynigen, og vent i ca. 5 minutter.

v

Tryk let pa haetten for at aktivere dampen. Dette apparat er designet til med ét pust at
udlgse den korrekte mangde damp til en lille lok har.

v

Tag den hérlok, der skal krglles, og sno den rundt om den varme cylinder, pracis som nar
du bruger curlere.

T ®
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> Tryk pa haztten til vandkammeret for at udlgse damp. Hold Flexibrush pa plads i ca. 8-12
sekunder — tryk derefter pa knappen, der friger krollen. Traek forsigtigt apparatet ud, sa haret
automatisk folder sig ud. Lad krollerne traekke sig sammen og kele af, for du reder haret.

P Stikket skal vaere trukket ud og apparatet kelet af, inden der skiftes barste. Skru
borsteldsen (B) af, og trak borsterne af cylinderen. Tag det andet szt berster, lad forsigtigt
hver raekke glide ind i en rille pa cylinderen, og skub barsterne pa plads. Skru lasesikringen godt
fast igen.

“ VIGTIGE ANVISNINGER

P Nir du bruger denne styler, ber du vare ekstra forsigtig pa grund af dens ekstreme
varmeevne.

> Under opvarmning, brug eller afkoling skal styleren placeres pi et fladt, jeevnt og
varmebeskyttende underlag. Tag kun fat om handtaget.

P Var opmarksom pa, at regelmaessig brug af stylingprodukter kan svakke belegningen.
P Lav ikke ridser i overfladen, da dette vil formindske belaegningens effektivitet.
> Undga, at vand fra vandkammeret Ieber ud over handtaget.

‘® RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE |

Sorg for, at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt. Ter eventuelle rester af
stylingprodukter af med en fugtig klud. Brug ikke skurecreme, da dette vil beskadige
produktet.

€2 SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER |

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING AF EN
FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL FEJLSTR@M PA
HQ@JST 30 mA. S@G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

ADVARSEL - DETTE APPARAT BOR IKKE BRUGES | NAERHEDEN AF BADEKAR,
BRUSERE, BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND
ELLER ANDRE V/SKER.

’ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

‘ ® -
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STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG.

Efterlad ikke styleren uden opsyn, nér den er tendt.
Lad styleren kele af, for den lzgges pa plads.

4

>

P M ikke nedsenkes i vand eller andre vaesker.

P Placer ikke styleren pa blede materialer, fx tzpper, sengetgj, handkleder osv.
4

Sorg altid for, at den anvendte spaznding svarer til den spaending, som er angivet pa
apparatet.

v

Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis

dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give dem
en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

v

Brug ikke andre dele til denne styler end dem, der leveres af Remington®.

v

Undgg, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.

v

Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér javnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen.

v

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

®

En beskadiget ledning kan vaere farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsté en farlig situation. Indlevér apparatet @
til din naermeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa reparation eller

udskiftning.

v

Undersogelse, justering eller reparation kraever specialverktej. Uautoriserede reparationer
kan fore til farlige tilstande for brugeren.

P Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

T ®
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m SERVICE OCH GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod

alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet

fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle gi i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af
produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kebsbevis. Dette indebrer ikke en
forlzngelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfastede rettigheder. Garantien galder i
alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug,
@ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige
forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, som ikke er autoriseret af Remington®.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
mmE se www.remington-europe.com
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Tack fér att du valde att képa en ny Remington® produkt.
Fore anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker plats
for kommande behov.

‘® PRODUKTFUNKTIONER

Vattenbehillare: Skruva loss och fyll med vatten, tryck for att aktivera anga

Lasskydd for borsten: Nir detta ar borta kan man skjuta pa eller av borst pé cylindern.
Nir detta dr pa plats fungerar det som skydd och laser borsten i position.

@ Pa-indikatorlampa.

Virmebestandiga borststran: Tva uppsattningar med mjuka, avtagbara borst som forblir
svala.

Losgorande av lockar: Genom att trycka pa knappen kan cylindern rotera fritt.

Stoéd: Forhindrar att ndgon del av den uppviarmda cylindern vidrér nagon yta
Vridbar sladd

Multispanning: Fér anvindning hemma eller utomlands
Apparaten konverterar automatiskt fran 220/240 V till 120 volt

2 ars garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER |

Innan anvéndning se till att haret 4r rent, torrt och tovfritt.

Remington Flexibrush kan anvindas utan anga. Fyll behallaren med vatten innan du anvinder
anga.

Hall apparaten vertikalt med locket nedat for att inte spilla ut eventuellt Gverblivet vatten

i locket.

Skruva loss behallaren och fyll med varmt eller kallt vatten upp till linjen. Sitt pa locket
medan tangen hills vertikalt med locket nedét och vrid férsiktigt tills den sitter pa plats.
Koppla in enheten till elnitet och vinta ungefir 5 minuter.

Tryck ned locket forsiktigt for att aktivera angan. Apparaten ar konstruerad sé att ett tryck
ska avge precis lagom mangd anga for en liten sektion av haret.

P Dela en sektion av haret som ska lockas och vira det runt den heta cylindern, linda upp
precis som om du skulle anvinda en harspole.

vwv v v vwv
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P Tryck pa behillarens lock fér att avge anga. Hall Flexibrush i position i ungefir 8-12
sekunder — tryck sedan pa knappen for 16sgérande av lockar och dra férsiktigt bort
apparaten och lat haret lindas upp automatiskt. Lat lockarna fjadra tillbaka och svalna innan
du kammar.

Apparaten maste vara urkopplad och kall innan man byter borst. Skruva loss lasskyddet for
borsten (B) och lat borsten glida av cylindern. Ta den andra uppsittningen med borst, skjut
férsiktigt varje rad in i ett spar pa cylindern och skjut in pé plats. Skruva fast lasskyddet
sikert pa plats.

v

VIKTIG INFORMATION ‘

P Var extra férsiktig nir du anvinder denna platting eftersom den kan bli mycket varm.

P Placera apparaten pa en plan, jimn och virmebestindig yta under uppvirmning och
avkylning. Hall endast apparaten i handtaget.

P Observera att beliggningen kan ta skada vid regelbunden anvindning av stylingsprodukter.

P Skrapa inte pa ytan eftersom detta kommer att férsimra effektiviteten hos beliggningen.

P Lit inte vatten fran behillaren spillas pa handtaget.

‘®| RENGORING OCH UNDERHALL | @

Kontrollera att enheten ar frankopplad och har svalnat. Torka bort eventuella beldggningar
av stylingprodukter med en fuktig trasa. Anvind inte rengéringsmedel med slipmedel fér
rengéring eftersom skador uppstar.

SAKERHETSFORESKRIFTER \

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30 mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER ANDRA
VATSKOR.

’ Denna produkt dr inte lamplig att anvdnda i badkaret eller i duschen.

® -
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HARFORMAREN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE ANVANDS.
Lamna inte tangen utan uppsikt nir den ar paslagen.

Lat tangen kallna innan den liggs undan for férvaring.

Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

Ligg inte tangen pa mjukt material, t.ex. mattor, singkldder, handdukar etc.

Foérvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rorlighet, kinsel eller
mental kapacitet bor ej anvanda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar for dessa minniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka
anvandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehor tillsammans med denna téang dn de som levererats av
Remington®.

Vira inte sladden runt tangen. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad.

Denna apparat ar inte avsedd for anvindning pa frisérsalonger eller i kommersiellt bruk.
Skadade sladdar kan vara farliga. Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd skadas.
| sadana fall skall den aterlimnas till nirmaste auktoriserade serviceverkstad for reparation
for att undvika fara.

Specialverktyg kravs for undersokning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av felaktig
anvandning, missbruk eller att dessa instruktioner inte foljts.

vVVvVvVvyw

vwevw v

v v

m SERVICE OCH GARANTI \ ®

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet. Om
produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna eller vilja
att byta ut produkten eller delar av utan kostnad férutsatt att det finns inképsbevis. Detta
innebiér inte en utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantidtgirder ring Remington® servicecenter i din region.
Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla linder dar var produkt salts via en auktoriserad aterférsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, @ndringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt in vad som anges
i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har
demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

H Foér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—-—

@

090169 REM IFU CB4N_22L.indd 30 26.03.09 19:31



Kiitimme, etti valitsit timin uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiytt6a ja sdilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

’@‘ TUOTTEEN OMINAISUUDET

Vesisiilio: ruuvaa auki ja tdyta vedelld. Paina sen jilkeen aktivoidaksesi hoyryn.

Lukitussuoja harjaksille: Kun suoja poistetaan, harjakset voidaan laittaa kiinni tai poistaa
tangosta. Kun harjakset laitetaan paikoilleen, suoja lukitsee ne niin, etteivit ne irtoa.

Lamp6a kestavit harjakset: Kaksi sarjaa, joihin kuuluvat koskettaessa viileina pysyvit,
irrotettavat harjakset

On-merkkivalo

Kiharoiden vapautin: nappia painettaessa lierié paasee vapaasti kadntymain
Kantatuki: Ehkdisee kuuman tangon osumista pintoihin laitteen ollessa pois kasista.

Pyériva johto

Monijannite: voidaan kéyttda kotimaassa tai ulkomailla @
Yksikké muuntaa automaattisesti 220/240 V 120 volttiin.

2 vuoden takuu

@ KAYTTOOHJE |

Varmista ennen laitteen kdyttimistd, ettd hiuksesi ovat kuivat, puhtaat ja ettei niissd ole
takkuja.

Remington Flexibrush -harjaa voidaan kdyttad ilman hoyrya. Jos hoyrya tarvitaan, taytd
ensin vesisiilio.

Pidi laitetta pystysuorassa asennossa tulppa alaspdin, jotta m
ei valu ulos.

Ruuvaa vesisiili6 auki ja tiytd limpoiselli tai kylmilla vedelld tayttolinjaan asti. Pida laitetta
pystysuorassa asennossa tulppa alaspiin, jotta mitdin tulppaan jaanytta vetti ei valu ulos.
Liita yksikko verkkovirtaan ja odota noin viisi minuuttia.

Aktivoidaksesi héyryn paina kevyesti korkkia. Yksikké on suunniteltu niin, ettd se vapauttaa
juuri oikean mairan hoyryi pienelle hiusmairille.

Erottele hiuksista pieni osa kiharrettavaksi ja rullaa kuuman tangon ympirille aivan samoin
kuin tekisit rullaajaa kdyttaessasi.

Paina siilion korkkia vapauttaaksesi héyrya. Pida Flexibrush-harjaa paikoillaan n. 8 — 10
sekuntia. Tamin jalkeen paina kiharan vapautinpainiketta ja veda laitetta varovasti pois pain

n tulppaan jadnyttd vettd

v Vv VvV Vv Vv Vv Vv

® -
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niin, ettd hiukset kiertyvit automaattisesti auki. Anna kiharoiden vetdytyi ja jadhtyd ennen
kampaamista.

P Kun harjakset vaihdetaan, yksikén on oltava jazhtynyt ja irrotettuna pistokkeesta. Ruuvaa
auki harjaksien lukitussuoja (B) ja liu'uta harjakset pois tangosta. Jos haluat kdyttia toista
harjassarjaa, liu’uta varovasti jokainen rivi tangon uraan ja tyénni paikoilleen. Ruuvaa
lukitussuoja varmasti paikoilleen.

TARKEAA

P Koska hiustensuorentaja kuumenee hyvin kuumaksi, sen kiytdssi on noudatettava erityistd
huolellisuutta.

P Aseta laite limmityksen ja jaihtymisen ajaksi tasaiselle ja sileille, limpoi kestiville pinnalle.
Tartu laitteeseen ainoastaan kahvasta.

» Huom. Siinnsllinen muotoilutuotteiden kiyttd saattaa huonontaa hiusten pintaa.

P Ali naarmuta pintaa, silla naarmut heikentavit pinnoitteen toimivuutta.

P Al anna veden valua siilisti kahvan pille.

‘®| PUHDISTUS JAYLLAPITO | ®

Varmista, ettd laite on irrotettu sihkéverkosta ja ettd se on jadhtynyt. Pyyhi kertyneet
muotoilutuotteet kostealla liinalla. Al kiytd hankaavia puhdistusnesteiti, silld ne
vahingoittavat laitetta.

VAROTOIMET |

VAROITUS - SUOSITTELEMME, ETTA ASENNAT VIKAVIRTASUOJAKYTKIMEN
(RCD), JONKA MITTAUSLAUKAISUVIRTA El YLITA 30Ma:a. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENTAJALTASI

KUIVAAJAA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN, LAVUAARIN
TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA.

’ Tami tuote ei sovellu kiytettdviksi kylvyssi tai suihkussa.

@
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IRROTA HIUSTENSUORENTAJA VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El KAYTETA.

Al4 jata hiustensuorentajaa valvomatta, kun laite on kytketty paille.

Anna laitteen jadhtya tiydellisesti kiyton jilkeen ennen siilytysta.

Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ald aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle, jne.
Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka ovat
fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja
laitteen kiytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai
heidin on valvottava laitteen kayttoa.

Ald kdyta timin laitteen kanssa muita kuin Remington® in valmistamia lisivarusteita.

Ali kierri virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. Jos laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta laitteen
kayttd vilittémisti ja vie laite lihimpaan Remington® in valtuuttamaan huoltoliikkeeseen
korijattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt laitteen mahdollisesti aiheuttamilta

vVVvVvVvyw

vvweww

vaaratilanteilta. @
Laitteen tutkiminen, sdito ja korjaus edellyttivit erikoistyokaluja. Asiantuntematon korjaus

voi vaarantaa kdyttdjan turvallisuuden.

Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen

vaarinkdytosta tai ndiden ohjeiden laiminlyonnista.

v v

]»\ HUOLTO JATAKUU \

Tama tuote on tarkastettu ja virheetdn. Takaamme, ettd toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperidisestd ostopiivastd, ilmene materiaalista tai tyostd
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tami ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® -huoltokeskukseen.
Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytdstd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/
tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kiytosta johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil.

H Lisdtietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—-—
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de usar, por favor leia atentamente as instrugdes de utilizacido e conserve-as
para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Reservatério: desaperte e encha com 4gua, depois prima para activar o vapor.
Protecgdo de Bloqueio das Cerdas: quando retirada permite que as cerdas deslizem para
dentro ou para fora do canhdo. Quando correctamente posicionada, bloqueia e mantém
as cerdas no seu lugar.

Cerdas resistentes ao calor: dois conjuntos de cerdas suaves e amoviveis que
permanecem frias ao toque.

Luz indicadora de ligagao
Libertagdo do Caracol: ao premir o botéo, o canhio roda livremente

Apoio de Descanso: evita que as partes quentes do canhdo toquem noutras superficies
quando est4 pousado

Fio orientével @

Tensdo maltipla: para utilizar em casa ou em viagem
A unidade converte automaticamente de 220/240 V para 120V

2 Anos de garantia

‘®| INSTRUCOES DE UTILIZACAO |

P Antes de utilizar o aparelho, assegure-se de que o cabelo est4 limpo, seco e desembaragado.
O Remington Flexibrush pode ser usado sem vapor. Quando precisar de vapor, encha
antecipadamente o reservatério de dgua.

Segure na unidade na vertical com a extremidade da tampa virada para baixo para evitar que
seja vertida dgua residual deixada na tampa.

Desaperte o reservatério e encha até a marca com agua quente ou fria. Volte a colocar a
tampa com a pinga ainda na vertical e com a extremidade da tampa virada para baixo e rode
suavemente para encaixar.

Ligue a unidade a tomada e aguarde cerca de 5 minutos.

Para activar o vapor, prima suavemente a tampa. A unidade esta concebida para soltar a
quantidade de vapor indicada para uma pequena porgio de cabelo sempre que a tampa é
premida.

Separe a secgdo de cabelo a encaracolar e enrole-o em torno do canhio quente, tal como
faria com um rolo.

v v

vw

v

T ®
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PORTUGUES

P Prima a tampa do reservatério para soltar o vapor. Segure o Flexibrush na posigio
durante 8-12 segundos e, em seguida, prima o botdo de libertagdo do caracol e retire
cuidadosamente a unidade, deixando o cabelo desenrolar-se automaticamente. Deixe os
caracéis adquirirem forma e arrefecerem antes de os pentear.

P Para trocar as cerdas, a unidade deve estar desligada e fria. Desaperte a Protecgio de
Bloqueio das Cerdas (B) e faca deslizar as cerdas para fora do canhdo. Pegue no outro
conjunto de cerdas, faga-as deslizar para a ranhura no canhio e pressione para as colocar
no lugar. Volte a apertar a protecgio de bloqueio das cerdas.

INFORMACO IMPORTANTE \

P Devido aselevadas temperaturas que este alisador pode atingir, deve ter cuidadosacrescidos
sempre que o utilizar.

P Durante o aquecimento e arrefecimento do aparelho, coloque-o sobre uma superficie lisa,
uniforme e resistente ao calor. Segure na unidade apenas pela extremidade da pega.

» De notar que a utilizagio regular de produtos de modelagio pode deteriorar o
revestimento.

P Nio arranhe a superficie pois isto pode deteriorar a eficicia do revestimento.
@ P Nio deixe que verta dgua do reservatério para a pega. @

®| LIMPEZA E MANUTENCAO |

Assegure-se de que a unidade esta desligada da tomada e ja arrefeceu. Limpe qualquer
acumulagio de produtos de modelagdo com um pano himido. Nio utilize liquidos de limpeza
abrasivos, pois podem ocorrer danos.

PRECAUCOES DE SEGURANCA \

AVISO - PARA UMA MAIOR PROTECCAO ACONSELHA-SE A INSTALAGAO
DE UM DISPOSITIVO DE PROTECCAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL
RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30 mA. PECA MAIS
INFORMAGOES A UM ELECTRICISTA.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS OU
OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

‘ ®
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PORTUGUES

. Este produto nio ¢é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

O MODELADOR DEVE ESTAR DESLIGADO DA CORRENTE PRINCIPAL
QUANDO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO.

P Nio deixe o alisador ligado e sem supervisio.

P Deixe o aparelho arrefecer antes de o arrumar.

P Nio o coloque dentro de agua ou outros liquidos.

P Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e

conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranga dessas pessoas devem

fornecer instrugdes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

Nio utilize outros acessérios com este alisador, que nio aqueles fornecidos pela

Remington®.

Nio enrole o cabo eléctrico em redor do aparelho. Verifique regularmente se o cabo

eléctrico apresenta sinais de danos.

Este aparelho nio estd indicado para utilizagdo comercial ou para utilizagdo em salGes de

v Vv Vv Vv

cabeleireiro. @
Cabos eléctricos danificados podem ser perigosos. Se o cabo de alimentagio deste aparelho

se danificar, deixe de o utilizar de imediato e devolva o aparelho a um centro de assisténcia

técnica autorizado da Remington® para que possa ser reparado ou substituido, evitando

qualquer perigo.

Qualquer exame, ajuste ou reparagio deve ser efectuado com ferramentas especiais.

Qualquer reparagio nio habilitada pode sujeitar o utilizador a condi¢des perigosas.

Nio imos qualquer responsabilidade pela danificagdo do produto, danos em pessoas

ou artigos provocados pelo uso indevido, abuso ou nio-cumprimento destas instrugdes.

v v

]»\ ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

ste produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra

Este produto foi testad tém quaisquer defeitos. P garanti t
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo referido na
garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas
dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas ou a substituigao do
produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apresentada a
prova de compra. Isto ndo significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington®
da sua area.
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PORTUGUES

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.
A garantia é valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um

representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio abusiva,
alteragdo ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga
necessdrias nao estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara se o produto tiver
sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
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Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte si ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

© FUNKCIE A SUEASTIVYROBKU

Nadrzka: Odskrutkujte nadrzku a napliite ju vodou, potom ju zatlatte a aktivujete
vytvéranie pary.

Uzaver kefiek: Pri jeho siati je umoznené vytahovat’ alebo vstvat kefky do valca. Ak
su na mieste, pracujd az po priskrutkovani krytu.

Teplu odolné kefky: Dve stpravy jemnych, vymenitelnych kefiek, ktoré st na dotyk
studené

@ Indikator zapnutia
. Uvolnenie kucery: Stlacenim tlacidla uvolnite otdcanie valca.
Odkladacia pita: Chrani pred dotykom cudzich povrchov pri odlozeni

Snara s obrtlikom @

Pre rézne napitie: Pre pouzitie doma alebo v zahrani¢i
Zariadenie automaticky prepina medzi napatim 220/240v a 120 voltov

Zaruka 2 roky

]0\ UDAJ O HLUKU SPOTREBICA \

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a je vr dB(A), &o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon 1 pW.

‘© NAVOD NA POUZIVANIE |

P Pred poutzitim treba zabezpeit, aby vlasy boli &isté a suché a bez zapletenia.

P Remington Flexibrush sa méze pouzivat’ aj bez pary. Pokial si Zelite pouzit aj paru,
najprv napliite nadrzku vodou.

P Drite pristroj vo vertikilnej polohe s uzdverom nadol, aby z uzéveru nevytiekli pripadné
zvysky vody.

@
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» Odskrutkujte nddrzku a po &iaru ju napliite teplou alebo studenou vodou. Vrat'te uzaver
na miesto, pricom klieste stile drzte vertikalne, a zlahka zatlagte.

> Zapojte zariadenie do siete a ¢akajte asi 5 mint.

P Na aktivovanie vytvérania pary jemne zatlatte uzaver. Toto zariadenie je navrhnuté tak,

Ze na jedno zatlagenie vypusti len také mnozstvo pary, aké je potrebné na maly prameri

vlasov.

Oddel'te pramefi vlasov, ktory chcete natocit’ a ovifite ho okolo horuceho valca,

natadajte tento pramefi vlasov presne tak, ako keby ste pouzivali natazku.

Na uvolfiovanie pary zatlatte uzaver. Podrzte Flexibrush na jednom mieste asi 8 -12

sekidnd - potom zatlagte tlagidlo uvolnenia kucier a opatrne odnimte zariadenie tak,

aby sa mohli vlasy odmotat’ automaticky. Nechajte kuZery vyskotit a pred ¢esanim ich

ochladte.

Pri vymene kefiek musi byt zariadenie odpojené od napijania a vychladnuté.

Odskrutkujte uzaver kefiek (B) a vytiahnite kefky z valca. Vezmite int stpravu kefiek,

opatrene vlozte do drazok na valci a potlalte na miesto. Priskrutkujte uzéver spit’ na

miesto.

v v

v

) DOLEZITE INFORMACIE

Kedze tito zehlitka na vlasy sa méze zahriat’ na extrémne vysokd teplotu, treba pri jej
pouzivani postupovat’ velmi opatrne.

Pri zohrievani alebo chladeni umiestnite na rovnd, hladka a teplu odolnt plochu.
Zariadenie drzte len za rukovit.

Vezmite, prosim, na vedomie, Ze pouzivanie stylingovych pripravkov méze spésobit’
poskodenie povrchu.

Povrch pristroja neskrabte, mohli by ste zni¢it’ efektivnost’ ochranného povrchu.
Nenechajte vodu z nadrzky, aby sa rozliala na rukovat.

vV Vv Vv Vv

®| CISTENIE A UDRZBA

Zabezpelte, aby pristroj bol vypnuty zo zasuvky a vychladuty. Pomocou navlhéenej
handri¢ky treba do ista omyt akékolvek nahromadené zvysky vyrobkov na Gpravu
vlasov. Na &istenie nepouzivajte abrazivnu ¢istiacu tekutinu, pretoze by to mohlo viest’ k
poskodeniam.

® -
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' BEZPEENOSTNE UPOZORNENIA

UPOZORNENIE - Z HLADISKA DODATOCNE)J OCHRANY VASHO
ZARIADENIA SA ODPORUCA POUZIT ISTIC REZIDUALNEHO PRUDU
(RCD) S PRISLUSNYM REZIDUALNYM STRIEDAVYM PRUDOM, KTORY
NIE JE VYS$Si AKO 30 mA. PORADTE SA S ELEKRIKAROM.

NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLIiZKOSTI UMYVADIEL ALEBO INYCH
NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

’ Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

PRISTROJ BY MAL BYT ODPOJENY ZO ZASUVKY VZDY, KED NIE JE PRAVE
POUZIiVANY.

P Nechajte zehlitku na vlasy vychladnit' pred jej odlozenim.

» Neponirajte ju do vody alebo injch kvapalin.

Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.
Neklad'te zehli¢ku na vlasy na makké materialy, napr. na koberce, postelna bielizen,

v vwv

uterdky, deky a pod.. @
Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

S tymto pristrojom nepouzivajte ziadne pripojky, okrem tych, ktoré dodava spolo¢nost’
Remington®.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kébel, &i nie je
nejako poskodeny..

Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.
Poskodeny sietovy kabel méze byt nebezpeény. Ak dojde k poskodeniu sietovej $ntry
tohto pristroja, okamzite ho prestafite pouzivat, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku

a reklamujte ho u svojho najblizsieho autorizovaného servisného predajcu spoloénosti
Remington®, kde ho opravia alebo vymenia.

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja st potrebné 3pecialne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
poutzivatela.

Neprijimame zodpovednost’ za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpegnostnych pokynov.

vy Vv Vv

v

v

T ®
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' SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materidlu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie dditumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok poé¢as zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akikolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regiéne.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym
pouzivanim,poskodzovanim, zdsahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s
nevyhnutnymi technickymi a/alebo bezpeénostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno
uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

E Dal3ie informacie o recyklacii najdete na www.remington-europe.com
—

® -
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®. P¥ed
pouzitim si prosim peélivé preététe navod k pouziti a dob¥e jej uschovejte, abyste
se k nému mohli v budoucnu vratit.

® VLASTNOSTI VYROBKU

Nadrz: od3roubujte a napliite vodou, pak stisknéte pro spusténi pary.

Pojistka uzaméeni $tétin: Kdyz je pojistka odstranéna, mohou byt $tétiny stazeny nebo
nasunuty na nastavec. KdyZ je na svém misté, funguje jako zamek a uzamkne $tétiny na
misté.

Stétiny odolné proti vysoké teploté: dvé sady mékkych, odstranitelnych §té&tin, které
zistévaji chladné na dotek.

Svételna indikace provozu.
Uvolnéni zvinéného pramenu vlasi: stisknuti tlaéitka umozni volné otaéeni nastavce.

Stojan: zabrani tomu, aby se zadna &ast zahi4tého néstavce nedotkla povrchu, kdyz je
pistroj odlozen.

Ototny kabel @

Moznost rizného napéti: Pfistroj tak miizete pouzivat doma i v zahranigi.
PFistroj automaticky konvertuje napéti z 220/240 V na 120 V.

Zarugni lhita 2 roky

® NAVOD K POUZITi |

P Pied pouzitim se ujistéte, ze jsou vlasy &isté, suché a ze nejsou zacuchané.

» Flexibrush firmy Remington Ize pouzivat bez pary. Pokud potiebujete paru, nejprve napliite
nadrzku na vodu.

> Drite piistroj ve svislé pozici tak, aby konec s vikem byl otoéen dold, aby nedoslo k rozliti
zbytkové vody, ktera zistéva ve viku.

» Nadrzku od$roubujte a napliite teplou nebo chladnou vodou po rysku. Vrat'te viko na své

misto, piicemz kulma stéle ziistava ve vertikélni pozici s vikovym koncem otoZenym smérem

doll, a jemné zaSroubuijte.

PFistroj zapojte do zasuvky a pockejte cca 5 minut.

Paru spustite jemnym zatlaenim na viko. PFistroj je navrzen tak, aby jednim stisknutim

spustil mnoZstvi pary piesné pozadované pro maly pramen vlasi.

Pramen vlas(, ktery chcete natotit, oddélte a omotejte okolo horkého néstavce, p¥i navijeni

postupuijte stejné, jako byste pouzivali natatku.

Stisknéte viko nadrze, abyste spustili paru. Flexibrush drzte na misté po dobu cca 8-12

sekund — pak stisknéte tla¢itko uvolnéni kadeie a opatrné odtdhnéte kulmu tak, aby se vlasy

v Vv VvV

T ®
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automaticky odvinuly. Pfed &esanim nechte natoéeny pramen piirozené vritit do své polohy
a nechte jej vychladnout.
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uzam&eni $tétin (B) a 3tétiny stdhnéte z nastavce. Vezméte druhou sadu $tétin, jemné
kazdou Fadu natdhnéte do ryhy na valci a zatlaéte na své misto. Bezpe&né dotahnéte
pojistku uzaméeni 3tétin na své misto.

POZOR

P Pii provozu piistroje vznika vysoka teplota; b&hem jeho pouzivéni je proto tieba
zachovévat mimoiadnou opatrnost.

> Béhem ohitevu a ochlazovani pokladejte kulmu na rovnou, hladkou podlozku odolnou proti
vysokym teplotam. PFistroj drzte pouze za konec rukojeti.

P Méjte na paméti, ze pravidelné pouzivani stylingovych vyrobki mize zhorsit povrchovou

upravu ploch.

Poskozeni nepfiznivé ovliviiuje Gi¢innost keramického povrchu.

Nedovolte, aby se voda z nadrzky rozlila na rukojet’.

vwv

@ CISTENIA PECE |

Zajistéte, aby pristroj byl vypnut ze zasuvky a chladny. Pomoci navlhZeného hadiiku omyjte do
&ista jakékoliv nahromadéné zbytky vyrobkl pro Gpravu vlasi. Nepouzivejte k ¢isténi brusné
Cistici prostiredky, mohlo by dojit k poskozeni.

BEZPECNOSTNIi POKYNY |

VAROVANI - PRO VY$$i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBY TKOVEMU NAPETI S UCINNOSTI
30 mA. INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

NEPOUZIVEJTE V BLIiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

’ Tento vyrobek neni vhodny k pouZziti ve vané nebo ve sprie.

POKUD PRiISTROJ NEPOUZiVATE, ODPOJTE HO OD SITE.

D Zapnuty pFistroj nenechévejte bez dozoru.

> Pred kazdym ulozenim nechte klest& dokonale vychladnout.
P Pristroj nesmi pfijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

® -
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P Nepokladejte rovnaci klesté na mékké podlozky, napi. koberce, lozni pradlo, ruéniky,
vinéné pokryvky apod.
Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivéini tohoto zafizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zku3enosti
a znalostmi maze vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich
bezpeénost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivéni zafizeni dohlizet.
Spole&né s rovnacimi klestémi pouzivejte pouze originalni nastavce firmy Remington®.
Neomotavejte elektricky kabel kolem rovnacich klesti. Pravidelné kontrolujte, zdali neni
poskozen.
Pistroj neni uréen pro pouzivani k Zivnostenskym aéelGm, napi. v kadefnickych salonech.
Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné. Pokud je napijeci kabel tohoto
pFistroje poskozen, pFestaiite neprodlené pfistroj pouzivat a obrat'te se na nejblizsi
autorizované servisni stiedisko Remington® a nechte zde pFistroj opravit nebo vyménit.
> Ke kontrole a opravim pFistroje je zapotiebi zvlstniho naFadi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pFisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
pfistroje.
» Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zpusobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

v

vwv vwv

] -}\ SERVIS A ZARUCNI LHUTA \ ®

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zjisténa zadna zavada. Na tento vyrobek
poskytujeme zaruku v piipadé vyskytu zédvad zplsobenych vadou materialu nebo zpracovéni
po zéruéni dobu zacinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize se vyrobek porouché v
zaruéni dobé, opravime kazdou takovou zédvadu nebo vyrobek &i nékterou jeho &ast dle svého
uvazeni

vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se v8ak zaru¢ni doba
neprodlouzuje.

V pFipadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zdruka je poskytovana nad ramec vasich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve viech zemich, kde byl na§ vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zplisobené nestastnou néhodou nebo nespravnym
pouzitim, zneuZitim, Gpravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi a/nebo bezpeénostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran
nebo opravovin osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.

K Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—

@

090169 REM IFU CB4N_22L.indd 44 26.03.09 19:31



Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja w celu
wykorzystania w przysztosci.

® CECHY PRODUKTU

Zbiorniczek: odkre¢ i napetnij woda, a nastepnie nacisnij, aby wypusci¢ pare

Blokada szczotki: po odblokowaniu szczotki mozna wsuwac lub wysuwa¢ z watka. Po
zablokowaniu dziata jako zabezpieczenie i blokada szczotek

Szczotki odporne na wysokie temperatury: dwa zestawy migkkich, wymiennych
szczotek, ktére sie nie nagrzewaja

@ Lampka wskaznika wtaczenia
Uwalnianie lokéw: wcisnigcie przycisku umozliwia swobodne obracanie watka
Podpoérka: zapobiega kontaktowi nagrzanego watka z powierzchnia

Kabel obrotowy

Regulacja napigcia — do uzytku w kraju i za granica
Urzadzenia automatycznie przetacza sie z napiecia 220/240V na 120V

2-letnia gwarancja

@ INSTRUKCJA OBSLUGI

» Przed uzyciem prostownicy umyj, wysusz i rozczesz wtosy. Przed przystapieniem do
prostowania podziel wtosy na pasma.

P Lokéwki Remington Flexibrush mozna uzywaé bez pary. Jezeli potrzebna jest para,
najpierw nalezy napetni¢ zbiorniczek.

» Trzymaj urzadzenie pionowo ze zbiorniczkiem wody skierowanym do dotu, aby zapobiec
wydostawaniu sig z niego resztek wody ze zbiorniczka.

» Odkreé zbiorniczek i napetnij ciepta lub chtodna woda do miejsca oznaczonego
linia. Zatéz zbiorniczek, trzymajac nadal urzadzenie w pionowej pozycji z koncowka
skierowana do dotu, i delikatnie go dokre¢.

» Podtacz urzadzenie do pradu i odczekaj okoto 5 minut.

» Aby wypusci¢ pare, wcisnij lekko pokrywke. Po jednym wcisnieciu wypuszczana jest
ilo$¢ pary odpowiednia dla matego pasma wiosow.
Wez pasmo wioséw, ktére ma zosta¢ zakrecone i nawin na goracy watek, zwijajac tak,
jak na watku.

@
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> Wecisnij pokrywke zbiorniczka, aby wypuscié pare. Przytrzymaj lokéwke Flexibrush w
tym samym miejscu przez 8-12 sekund, a nastepnie nacisnij przycisk uwalniania lokow
i ostroznie pociagnij urzadzenie w kierunku od siebie, tak aby wtosy automatycznie sie
odwinety. Przed rozczesaniem pozostaw loki, tak aby mogty swobodnie ostygnac¢.

W celu wymiany szczotek urzadzenie nalezy odtaczy¢ i pozostawi¢ do ostygniecia.
Odkre¢ blokade szczotki (B) i wysun szczotki z watka. Wez inny zestaw szczotek

i delikatnie wsuwaj kazdy z rowkéw w szczeliny na lokéwce i wcisnij je na miejsce.
Ponownie dokre¢ blokade.

v

UWAGA

v

Wysokie temperatury, ktére moga powsta¢, wymagaja specjalnej ostroznosci przy
postugiwaniu sie tym produktem.
Podczas nagrzewania i studzenia urzadzenie nalezy umiesci¢ na ptaskiej, gtadkiej i
odpornej na wysoka temperature powierzchni. Trzymaj urzadzenie wytacznie za koniec
raczki.
P Nalezy pamigta¢ o tym, ze regularne uzywanie preparatéw do stylizacji moze
spowodowat zuzycie powtoki.
P Nalezy uwaza¢, aby nie zadrapaé powierzchni, gdyz spowoduje to pogorszenie
skutecznosci dziatania powtoki. @
» Uwazaj, aby woda ze zbiorniczka nie wyciekla na uchwyt.

v

‘®| CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA |

Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od zrodta zasilania i ze jest zimne. Za pomoca
wilgotnej $ciereczki usun pozostatosci srodkéw do stylizacji wtoséw. Do czyszczenia nie
uzywaj ptynéw o wiasciwosciach $ciernych, poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie
urzadzenia.

WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE — W CELU ZAPEWNIENIA DODATKOWE]

OCHRONY ZALECANA JEST INSTALACJA WYLACZNIKA
ROZNICOWOPRADOWEGO, KTOREGO ZNAMIONOWY SZCZATKOWY
PRAD ROBOCZY NIE PRZEKRACZA 30 mA. SKONSULTUJ SIE Z
ELEKTRYKIEM.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU WANNY,

PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

@
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’ Urzadzenie nie nadaje sig do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

GDY STYLIZATOR NIE JEST UZYWANY, NALEZY GO ODLACZYC OD
ZRODLA ZASILANIA.

» Nie wolno pozostawia¢ whaczonego produktu bez nadzoru.

» Odczekaé do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i
schowany.

Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno ktas¢ produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw
powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez
osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez
osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby
odpowiedzialne za bezpieczenistwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych
instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

Wolno korzysta¢ wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia
Remington®.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma

v vwv

uszkodzen.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do stosowania w @
salonach fryzjerskich.

Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢
produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zosta¢
naprawiony lub wymieniony.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne
narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby
niewykwalifikowane moga spowodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Wytaczona zostaje odpowiedzialno$¢ za uszkodzenie produktu, innych przedmiotéow
oraz obrazenia os6b wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

v Vv Vv Vv

v

v

® -
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'® SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania
gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostana usuniete bezptatnie — produket lub wadliwa
cze$¢ zostana naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.
Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produke zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawnione.

Produkty marki Remington sa oznaczone tym symbolem. @
Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami

gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac sie zgodnie z

przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunieciu produktu, uzytkownik

wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu

negatywnemu wptywowi na $rodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych

informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

E Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
N \www.remington-europe.com

@
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Készénjiik, hogy a Remington® altal gyartott termék megvasarlasa mellett déntétt.
A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az utmutatét, majd
drizze meg azt az esetleges kés6bbi hasznalathoz.

® A KESZULEK JELLEMZOI

Viztartély: Csavarja ki és toltse meg vizzel, majd nyomja meg a géz aktivalaséhoz

Spirdlis feltét : Levéve lehetdvé teszi a kefe ra- vagy lecstsztatasat a csérél. A helyén
biztositoként miikodik, és helyiikre rogziti a tiskéket

H&allo kefe : Két készlet puha, levehetd kefe, ami hiivos tapintdsi marad

@ Bekapcsolast jelzé fény

@ Nyomogomb a fiirt kiengedéséhez: A gomb megnyomasa lehetévé teszi a csé szabad
elfordulasat

Biztonsagi timaszték: Meggétolja, hogy letett dllapotban a felfiitott csé barmely része

hozzaérjen a feliilethez

Csuklépéntos vezeték

Multifesziiltség: Otthoni vagy kiilféldi hasznalathoz

A késziilék automatikusan atvalt 220/240 voltrol 120 voltra @

2 év garancia

‘@ HASZNALATI UTASITAS |

P A késziiléket tiszta, szaraz és kifésiilt hajon hasznlja.

P A Remington Flexibrush géz nélkiil is hasznalhato. Ha géz sziikséges, elszor toltse fel a
viztartalyt.

P Tartsa a késziiléket fiiggéleges helyzetben, zarésapkas végével lefelé, hogy meggatolja a
sapkaban maradt 6sszegy(ilt viz barmiyen kiomlését.

P Csavarozza ki a tartalyt, és téltse fel meleg vagy hideg vizzel a téltést jelzé vonalig. A csipeszt
még mindig fliggdlegesen, zarosapkas végével lefelé tartva tegye vissza a zdrésapkat és
finoman tekerje a helyére.

P Dugja be a késziiléket a halozatba, és varjon kériilbeliil 5 percig.

P A géz aktivalasahoz gyengéden nyomja meg a zarosapkat. A késziiléket gy tervezték, hogy
egyetlen I6kettel pontosan egy kis hajtincshez sziikséges gézmennyiséget bocsasson ki.

P Vilassza kiilén a hullamositani kivant hajtincset, és tekerje azt a forré csé kéré pontosan ugy,
mintha hajcsavarét hasznalna.

P A g6z kibocsitisahoz nyomja meg a tartaly zirosapkajit. Tartsa a helyén a Flexibrush
késziiléket koriilbeliil 8-12 masodpercig — majd nyomja meg a fiirtkiengedé gombot, és
bvatosan hlzza el a késziiléket, igy engedve automatikusan kicsavarodni a hajat. Fésiilés el6tt
hagyija a csigakat visszaugrani és leh(lni.

P A kefék cseréjéhez a késziiléket ki kell huzni a konnektorbél, és hagyni kell lehiilni. Csavarja ki
a (B) kengyelt és csusztassa le a kefét a csérél. Fogja meg a masik kefét, 6vatosan csusztassa a
helyére. Csavarja vissza biztonsagosan a zérkengyelt a helyére.

® -
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FIGYELEM

P Az ezen a késziiléken keletkezé nagy hé miatt hasznalat kézben kiilénésen gondosan jarjon el.

P Felfiités és lehiités kozben helyezze egy lapos, sima, h6allo feliiletre. A késziiléket csak a
fogoja végénél tartsa.
Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a hajformézé termékek rendszeres hasznélata rongalhatja a
bevonatot.

P Ne karcolja meg az eszkoz feliiletét, mert ez csékkenti a bevonat hatékonysagat.

P Ne hagyja, hogy a tarolétartalybél viz folyjék a fogantyura.

@ TISZTITAS ES APOLAS |

Ugyeljen arra, hogy a késziilék csatlakozéja ki legyen huzva, és a késziilék hideg legyen. Nedves
ruhéval torolje tisztira az esetlegesen felhalmozéddott hajformazé szereket. Ne hasznaljon
surolészert, mert az karosithatja a bevonatot.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK |

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiT® VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES @
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.

EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZERELO

SZAKEMBERHEZ.

NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENYZET KOZELEBEN.

’ A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhaté.

HA NEM HASZNALJA A KESZULEKET, CSATLAKOZTASSA LE A VILLAMOS
HALOZATROL.

> A bekapcsolt késziiléket tilos feliigyelet nélkiil hagyni.

P A késziiléket hagyja teljesen kihdilni, mielStt elrakna.

Ne martsa vizbe vagy més folyadékba.

Ne rakja a késziiléket puha feliiletre, pl. szényegre, agynemlire, toriilkézére, gyapjitakaréra
stb.

Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel nem
rendelkezé személyek dltal trténd haszndlata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért felel8s
személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a késziilék
hasznélatit..

Ezzel a késziilékkel csak a Remington® éltal szallitott tartozékot szabad hasznélni.

Ne tekerje fel a hdlozati kabelt a késziilékre. Ellenérizze a kébelt rendszeresen, nem
lathatok-e rajta sériilés jelei.

v wvwv

vwv
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P Eza késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé hasznalatra
valé.

P A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halozati kabel nem ép,
akkor a késziiléket tilos tovabb hasznélni. Vigye el a késziiléket a legkdzelebbi feljogositott
Remington® szervizbe-keresked8héz, hogy ott megjavittassa vagy kicseréltesse.

P Ennek a késziiléknek a megvizsgalisahoz, médositasahoz vagy javitasahoz specialis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a hasznalot.

P Ahelytelen, nem rendeltetésszer( és az Gtmutat6tol eltérd hasznalatbol ereds, a
késziilékben vagy mas eszkézokben keletkezé anyagi kirokért, valamint személyi sériilésért a
Remington® semmilyen felel8sséget nem vallal.

'™ SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék izemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibiabdl eredé meghibésodasaira a vasarlas napjatdl
kezd6dé garanciaidén belil felelésséget véllalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6
alatt hibdsodna meg, a vésarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajat koltségén
gondoskodik a hiba kijavitdsardl, vagy a termék illetve a meghibasodott alkatrész cseréjérél.
Garanciaigény esetén hivja fel bizalommal az 6nhéz legkézelebb esé Remington®
szervizkézponto, vagy ligyfélszolgalatunkat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000. @
A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garancialis

rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszégban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil
keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbol, a termék atalakitasabol és a
miiszaki és/vagy biztonsagi Gtmutatok be nem tartasabol eredd karokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitisat nem a gyart6 altal
feljogositott személy végzi.

E Az Ujrahasznositasrél tovabbi informéciét a www.remington-europe.com
W oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY |

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen
tigyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®. Forgalmazo neve, cime:
Jotallasi id6: 2 év

Tipus:
Eladé szerv dltal kitéltends! P

Visarlas idépontja:

@

090169 REM IFU CB4N_22L.indd 51 26.03.09 19:31



BAaroaapum Bac 3a 10, uTo Bbl BbIGpaAn npoAyKuMIO KOMNaHMKU

Remington®. Hawm npoAyKTbl OTAMHAIOTCA BbICOYANILIMM YPOBHEM KavecTBa,
¢GYHKLMOHAABHOCTHU U Au3aliHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam noHpasuTca Baw HoBbIi
npoAyKT komnaHum Remington. MoykaAyiicTa, BHUMaTEALHO NPOUYUTANTE AAHHYIO
MUHCTPYKLLMIO MO 3KCMAyaTaL MU U COXPAHUTE ee AASAl UCTTOAb30BAHUA B 6YAYI.I.leM.

® OMUCAHME

EMKOCTb: OTKpPYTUTE KOAMAYOK U HAMOAHUTE EMKOCTb BOAOM, 3aTEM HAXKMUTE Ha
KOAMa4OK AAA BbIMyCKa Mapa

QMKCBTOP WEeTUHbI: AAS CMEHbI LLETUHBI CHUMUTE ¢MKCaTOP. L‘ITC)6I:I 3aKpenuTb LWEeTUHY,
ycTaHoBuTe pukcaTop

TepMoCTOMKas WETUHA: ABa HA6OPA CbeMHbIX PAAOB HEHArpeBaloWEeNCsa MATKOMN LLEeTUHbI

Aamnouka MHAMKaTOpa BKAIOYEHUs

Aamnouka UHAUKATOPpa BKAIOYEHUA
nOAI'IOPKaZ NpeAOTBpalLaeT KOHTAKT ropa4Ynx yacTen ¢ NOBEPXHOCTbIO @
MpoBOA C WapHUPHBIM COEAUHEHNEM

Pa3AM‘-IHI:Ie 3Ha4YeHusna Hanpm«eHwﬁ — AAA UCMOAb30BaHUA AOMA U BOBpEMA
noesaku [pubop aBTomatuueckn nepekatoyaertcs ¢ 220/240 B wa 120 B

2 roaa rapaHTUmn

© MHCTPYKLMM MO SKCMAYATALLUM

} I'IepeA UCMOAb30OBaHMEM BbIMPAMUTEAA EbIMOI\/’iTe, BbICYLIMTE U pacyelmnTe BOAOCHI.

P LeTky Flexibrush MoxHo ncroAb3osats Ge3 napa. EcAu HeoBXOAMM Nap, cHavaAa
HaMoOAHUTE EMKOCTb BOAOMW.

} AEP)KMTE annapaT B BEPTUKAABHOM NOAOXKEHUM, 4TO6bI KOHeL KOAMa4Ka BbIA HanpaBAeH
BHU3. DTOT NPeAOTBPaTUT NMPOAUB BOAbI, OCTaBLUENCA B KOAMaYKe.

P OTKpyTMTE KOANAUOK M HAMOAHUTE EMKOCTb TEMAOM MAM XOAOAHOM BOAOH AO OTMETKM
YPOBHs. YcTaHOBUTE KOANAYOK 06paTHO, BCE elile AEPXKa ero BEPTUKAAbHO C KOHLLOM
KOAMa4Ka, HanpaBA€HHbIM BHU3, N aKKYPaTHO NOBEPHUTE HA MeCTe yCTaHOBKU.

P MoAKAIOUMTE yCTPOMCTBO K CETU M MOAOKAMTE 5 MUHYT.

> Ans BbIMyCKa Napa akKypaTHO HaXKMMUTe Ha KOANa4yokK. M3 ycTpoiicTsa 3a OAMH pa3
BbIXOAMT KOAMYECTBO Mapa, HeO6XOAMMOE AAS HEGOABLLIOW MPSAU BOAOC.

D BbiAeAMTE MPAAb BOAOC AASl 33BMBKM U, KaK MY MOAb3OBaHMU GUTyAAMM, OBepHUTE ee
BOKPYT rops4ei cepALEeBUHbI.

> Ans BbIMyCKa Napa HaXKMUTE Ha KOANa4oK. YAep>KuBanTe BOAOCHI Ha wieTke Flexibrush

®
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rpuMepHO 8-12 ceKyHA, MOCAE 3TOrO HaXKMMTE Ha KHOMKY 32)KMMa U OCTOPOXHO OTBEAMTE
rpuGop B CTOPOHY, MO3BOAMUB BOAOCAM CAMOCTOATEABHO packpyTuThCs. Mpexae vem
Ha4aTh PaCYeChIBATh BOAOCHI, AATE AOKOHAM CAMOCTOSATEABHO MPUHATE GOPMY U
MOAOXAMTE, MOKA BOAOCHI OCTBIHYT.

Mepea 3aMeHOI LWETUHBI OTCOEAMHUTE YCTPOMCTBO OT CETH U AANTE EMY OCTBITE.
OTkpyTUTe PpuKcatop wetuHsl (B) n cHUMUTE WEeTUHY C cepALieBUHbL. BozbmuTe apyroit
Ha6Oop LWETHHBI M aKKYPAaTHO BABUHbTE KaXKAbI PSiA B Masbl Ha cepaliesuHe. Kperko
3aKpyTUTe puKCcaTop.

v

€ BHUMAHUE

P C yuetom TOro, 4To NPUBOP MPU SKCMAYaTALMM MOXKET CTATh OUEHb FOPAUUM, HEOBXOAUMO
npu paboTe ¢ HUM cobBAIOAATb OCOBLIE MEpPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU.

> Bo Bpems Harpesa u OXAQXAEHMS KAZAMTE YCTPOICTBO Ha POBHYIO, FAAAKYIO U
TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb. AEpXKMTe TOABLKO 32 KOHeL, PYKOATKM.

P MomHUTe, 4TO MOKPbITUE MOXKET BbiTh MOBPEXKAEHO MPU MOCTOAHHOM KOHTaKTE CO
CPEACTBAMM AASl YKAAAKM BOAOC.

> He uapanaiite nosepxHOCTb, MOCKOAbKY 3TO MOXET MPUBECTH K OCAABACHHUIO

@ 3pPEeKTUBHOCTH MOKPBITUS. @
P Cheante, uTo6bl BOAQ M3 pesepByapa He MOMaAa Ha PyKOATKY.

®| YUNCTKA U YXOA, |

Y6eanTech, YTO yCTPOIMCTBO BbIKAIOYEHO M3 IAEKTPUYECKOW PO3ETKM U OCTbiAO. [poTpute
BAQXKHOW TKaHbIO, MOAHOCTBIO YAAAMB OCTaTKMU KOCMETUYECKUX MPOAYKTOB. He Mcnoabsyiite
AASl OYUCTKM MOBEPXHOCTM NMPUGOPa arpeccuBHbIE MAM aBpa3mBHbIE YACTALLME CPEACTBA,
NMOCKOABKY 3TO MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO MOKPbITUS..

“ MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU ‘

BHUMAHME - AAA MOBbILLEHNA YPOBHA BE3ONMACHOCTHU
PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTb AU®DEPEHLLMAABHbBIN
ABTOMATUYECKUM BbIKAIOYATEAD 30 MA. AASl 3TOIO OBPATUTECH K
SAEKTPUKY.

U3BEFAMTE UCTTOAb3OBAHUSA MPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX YXUAKOCTbIO
COCYAOB.

® -
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’ Mp16opoM HeAb3sl MOAL3OBATLCSH, MPUHWUMAs BaHHY MAM AyLU.

MOCAE OKOHYAHUA UCMOAB3OBAHUA OTCOEAUHUTE MPUBOP OT
CETU MUTAHMUA.

P He ocTasasiiTe BKAIOUEHHbI NPUGOP 6e3 MpUCMOTpa.
> Aaiite npuBOpy MOAHOCTBIO OCTLITH, NEpeA TeM Kak y6paTh ero Ha MecTo.
> He norpysxaitTe Ipu6op B BOAY MAM APYTYIO UAKOCTb.
P He kaaauTe NpuGop Ha MArKUE NOBEPXHOCTH, KaK, HaMpUMep, KOBpbI, MOCTeAbHOE GeAbe,

MOAOTEHLLA, BAHHbI€ KOBPUKU U T.A.
P XpaHuTb B HEAOCTYMHOM AASl AeTeit MecTe. Mcnoab3oBaHme 3Toro npubopa AMLaMM ¢
YMeHbLUEeHHbIMU ¢M3M“IECKHMM, 4YBCTBUTEAbHbIMU UAU YMCTBEHHbIMU cnocobHocTAMM
WAM HEXBATKOM OMbITa M 3HAHWUIM MOXKeT BbITb ONaCHbIM. AHLI.a, OTBETCTBEHHbIE 32 UX
6E3OI'IECHOCTI2, AOAXHbI AaTb YeTKNE UHCTPYKLIUU UAU KOHTPOAMPOBATb MCMOAb3OBaHNE
annapara.
McnoAb3yitTe TOAbKO aKkceccyapbl, nocTaBasiemble Remington®.
He HakpyumBaiiTe s3AeKTpuUecKuin KabeAb Ha pyKosiTKy npubopa. PeryaspHo nposepsitte
KabeAb Ha OTCYTCTBME MOBPEXACHUMA.
Mpubop He NpeAHasHaYeH AAS UCMOAb3OBAHMUS B MPOPECCUOHAABHBIX LLEASX UAM B
NapuUKMaxepckoM CaAoHe.

MoBpexAeHHbIM 3AeKTpUUeckuit KabeAb HeGesonaceH. B cayuae obHapyxeHus

@ MOBPEXAEHUI KabeAs npeKpaTUTe NoAb3oBaHKe npubopom. OTHecuTe Npubop AAs @
PEMOHTa UAK 8 GAMKAMLLINIA aBTOPU3O 7 cepBMCHBIN LLeHTp Remington®.
AAsi NpOBEPKM MCMPABHOCTM MAM PEMOHTA AAHHOTO NpUBOpPa Heo6XOAMMBI 0COBbIE
MHCTPYMeHTbl. HeKBaAMGUUMPOBaHHBIA PEMOHT MOXET NPUBECTU K TPABMaM NMOAb3OBaTEAS.
Mpou3BOANTEAb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3 MOBPEXKAEHUS CAMOrO NpUBopa MAK
APYroro UMyLLecTBa, a TaK)Xe TPaBMbl AlOAEH, ABUBLUMECS PE3YAbTATOM HENpPaBUAbHOM
IKCMAYaTaLUMM UAM HECOBAIOAGHMSA yKa3aHMM, AHHbIX B PYKOBOACTBE.

v Vv vV

v v

B) CEPBUCHOE OBCAY>XUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop npouwea nposepky 1 He uMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBue B NpuGope
AedeKTOB, BO3HMKAIOLLMX M3-32 HEKa4YeCTBEHHBIX MaTEPMAAOB MAM HeKaYeCTBeHHOM c6opKM,
B TedeHMe 2 AT CO AHA MOKyNKu npubopa. EcAn B TeueHue rapaHTuitHoro cpoka Baw npubop
BbIMAET M3 CTPOS, Mbl - MPU HAAUUMM HYeKa - 6ECMAATHO OTPEMOHTUPYEM ero MAM 3aMeHUM Ha
HoBbIi. CPOK rapaHTMM TeM CaMbIM He MPOAAEBaeTCs.

B cAyyae NoAOMKM NpuBOpa CBSXKUTECH MO TeAepOHy C CepBUCHBIM LieHTpoM Remington® B
Bawem pervone.

AaHHas rapaHTUA NMPeAOCTAaBASIETCA B AONOAHEHME K Bawmm 3akoHHbIM npasam I'IOTPeﬁMTeAk
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lapaHTus AeNCTBUTEABHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPU30BAHHOTO AMAepa.

lapaHTus He pacnpoCTpaHAeTCs Ha AGEKThI, BOSHUKLIME 13-32 HEMPABMABHOM
3KCMAyaTaLumumu Npubopa, UCMIOAb3OBAHNUS €ro He MO HA3HAYEHMIO, UIMEHEHNS KOHCTPYKLMM
VAW HECOBAIOAEHMS MHCTPYKLIMIA MO TEXHUYECKOM SKCMAYaTaLmmn n/MAu Mepam
NPEAOCTOPOXHOCTU. AeiCTBME rapaHTMM NpeKpaLLaeTcsi, eCAM NpUBOP GbiA pa3obpaH UAM
OTPEMOHTMPOBAH HE AaBTOPMU3OBaHHbIM HAMU AULLOM.

E 3a AONOAHUTEABHOI MHGOPMALLMEt O NTOBTOPHOM UCMOAB3OBAHUN MAaTEPUAAOB
EEER  oGpaulaiTech, MOXAAYINCTa, HA CAUT WWW.remington-europe.com

Cpok cAyx6bl U3A€AUA 2 TOAQ C AATHI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® CB4N

Aata npoaaxu

Mpoaasew

(noAnucsb, neyats)

WM3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He umelo.
C yCAOBUSIMM FapaHTUN O3HAKOMAEGH M COTAACEH.

nokynaTeAb M.M.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra tekrar
basvurmak lizere giivenli bir yerde saklayiniz.

® URUN OZELLIKLERI

Su haznesi: Dondiirerek gikariniz ve suyla doldurunuz, daha sonra buhari etkinlestirmek
i¢in bastiriniz

Firca aparati emniyet kilidi: Cikarildiginda firca aparatlarinin masa iizerinde kaymasini
saglar. Yerindeyken koruma gérevi yapar ve firga aparatlarini yerlerine kilitler.

Isiya dayanikli firga aparatlart: iki set yumusak, dokunulabilmesi iin soguk kalan
cikarilabilir firga uglari

@ Acik gosterge 1511

Buklenin ¢oziilmesi: Digmeye basilmasi masanin serbestge donmesini saglar

Ayakli dayanak: Kullaniimadiginda isinan masanin herhangi bir yerinin yiizeye dokunmasini
engeller

Kivrilmaz kordon @

Evrensel voltaj: Ulkenizde ve yurtdisinda kullanmak igin
Cihaz 220/240 Volttan 120 Volta otomatik olarak geger

2 yil garanti

© KULLANIMTALIMATLARI |

» Kullanimdan énce sagin temiz, kuru ve diizgiin oldugundan emin olunuz.

> Remington Flexibrush buharsiz kullanilabilir. Buhar gerektiginde 6nce su haznesini
doldurunuz.

P Baslikta kalan suyun dékilmesini 6nlemek igin cihazi baslik ucu asagida olacak sekilde dikey
olarak tutunuz.

P Su haznesini déndiirerek gikartiniz ve sicak veya soguk suyu dolum gizgisine kadar
doldurunuz. Baslhk ucunu asagiya dogru dikey sekilde tutarken bashgi degistiriniz ve
dikkatlice déndiirerek yerine takiniz.

P Cihazi elektrige takiniz ve 5 dakika kadar bekleyiniz.

» Buhari etkinlestirmek icin kapaga yavasca bastiriniz. Cihaz tek basista kiigiik bir sag
bolimiine gerekli miktarda buhar birakmak igin tasarlanmistir.

P Kivrilacak sag kismini ayirarak masaya sariniz, bigudi kullanirken yaptiginiz gibi dolayiniz.

» Buhar vermek igin su haznesi kapagina bastiriniz. Flexibrush’i 8-12 saniye yerinde tutunuz
— daha sonra bukle ¢6zme diigmesine basiniz ve sagin otomatik olarak ¢éziilmesi igin cihazi
dikkatlice disari dogru gekiniz. Taramadan 6nce buklelerin kivrilmasini ve sogumasini
bekleyiniz.

@
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Firga aparatlarini degistirirken cihaz prizden gekilmis ve sogumus olmalidir. Firga aparati
emniyet kilidini (B) déndiirerek yerinden ¢ikartiniz ve firga aparatlarini masadan kaydirarak
cikariniz. Diger firga aparati setini alarak her siray: dikkatlice masadaki bir oluga gegiriniz ve
iterek yerine oturtunuz. Emniyet kilidini giivenli bir sekilde tekrar yerine vidalayiniz.

DiKKAT

Cihazin iginde olusan yiiksek isilar sebebi ile kullanim sirasinda 6zellikle dikkatli olunmalidir.
Cihaz isinirken ve sogurken isiya dayanikl diiz ve yumusak bir yiizey lizerine yerlestiriniz.
Cihazi sadece tutma yerinin sonundan tutunuz.

Unutmayiniz ki sag sekillendirme trinlerinin sirekli kullanimi kaplamayi bozabilir.
Kaplamanin etkinligi azalabileceginden yiizeyini gcizmeyiniz.

Depo béliimiinden suyun tutma yerinin lizerine sigramasina mani olunuz.

vwevw vwv

® TEMIZLIKVE BAKIM |

Cihazin prizden gekili ve soguk oldugundan emin olunuz. Uzerinde biriken tortulari nemli bir
@ bezle silerek temizleyiniz. Cihaza zarar vereceginden temizlemek igin agindirici bir temizleyici @
kullanmayiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI |

UYARI - EK GUVENLIK iCiN CALISMA AKIMI 30mA’i GECMEYEN BiR ARTIK
AKIM CiHAZININ (RCD) KURULMASI ONERILIR. BiR ELEKTRIKCIDEN BiLGi
ALINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

' Bur iriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

SEKILLENDIRICi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIZDEN
CIKARILMALIDIR.

P Sag dizlestiriciyi agik birakip uzaklagsmayin.

P Sekillendiriciyi cantasina koymadan 6nce sogumasini bekleyin.

P Su veya diger sivilara batirmayin.

P Sekillendiriciyi sicakken yumusak malzemeler iizerine koymayin. Orn. Hali, yatak értiileri,
havlu vb.

® -
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Kullanilan voltajin her zaman iiriine uygun voltaj olmasina dikkat edin.

Bu iriinii gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel ve zihinsel
engelli veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol acabilir. Bu
kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak
bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Sekillendirici ile birlikte Remington® tarafindan saglananlar harig hicbir ek arag kullanmayin.
Sicak tabakalardan higbiri boyun veya yiiziin diger kisimlarina degmemelidir.

» Kordonu iiriiniin iizerine sarmayin. Dizenli olarak kordonun saglam olup olmadigini kontrol
edin.

Bu makine ticari veya kuafér kullanimi igin degildir.

Hasarli kordon tehlikeli olabilir. Makinenin kordonunun hasar gérmesi halinde tehlikeye
maruz kalmamak igin derhal kullanimi kesin, Griini tamir veya degisim igin size en yakin
Remington® yetkili servisine gétiiriin.

Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

» Uriiniin yanhs kullanilmasi, kétii kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu
triine, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

>
>

vwv vwv

v

' SERVIS VE GARANTI |

Bu iirtin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindii tarihten @
itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim kusurlara karsi
garantilidir. Uriin garanti siiresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi gésterildigi takdirde
ariza tamir edilecek, Uriin veya parcalari degistirilecektir. Bu, garanti siiresinin uzamasi
anlamina gelmez.

Garanti igin bélgenizdeki Remington® yetkili servisine bagvurunuz.

Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, irtintn yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim ilkelerde gegerlidir.

Kaza veya yanlis kullanim, kéti kullanim, yapilacak degisiklikler veya teknik ve/ veya giivenlik
talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami disindadir.

Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sékiildigii veya tamir edildigi takdirde
garanti gegersizdir.

Daha fazla bilgi ve 6neri igin:

Varta Pilleri Ltd.Sti.

ISTOG 25.ada sonu Kuzey Plaza kat:| D:4
34217 Mahmutbey/istanbul

TURKIYE

Tel: 0212 659 01 24

Fax: 0212 659 48 40

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—

@
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sd le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘® CARACTERISTICI ESENTIALE

Rezervor: Desurubati si umpleti cu apd, dupd care apdsati pentru a activa aburul

@] [>]

Dispozitiv de blocare a periilor: Atunci cand este indepirtat, permite periilor sd
se deplaseze pe corpul cilindric. Atunci cand este in pozitie, are rol de protectie si
blocheazi periile

(8]

Perii rezistenti la cdldurd: Doud seturi detasabile de perii moi care raman reci la
atingere

Lumind indicatoare a stdrii pornit

Eliberarea buclelor: Apdsarea butonului permite rotirea liberd a corpului cilindric

RUNGINS]

Suport pentru pozitia de repaos: Previne contactul corpului cilindric incilzit cu
@ suprafata in momentul in care nu este utilizat @

Cablu pivotant

Edjo)

Tensiuni multiple: Pentru a fi utilizat acasa sau in afard
Aparatul va trece automat de la 220/240v la 120 volgi

Garantie 2 ani

® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

Tnainte de utilizare asigurati-vi ci pirul este curat, uscat si descurcat.

Remington Flexibrush poate fi utilizat fird aburi. Atunci cand este necesar aburul,
umpleti mai intéi rezervorul de apa.

Tineti aparatul in pozitie verticald cu capdtul unde se afld rezervorul in jos pentru a
preintampina aparitia unor scurgeri de ape reziduale care s-ar mai putea afla in acesta.
Desurubati rezervorul si umpleti cu apid caldutd sau rece pani la limita de umplere.
Tnlocuiti rezervorul cu drotul mentinut in pozitie verticali cu capitul unde se afla
rezervorul in jos si rdsuciti usor pana se fixeazd.

Cuplati aparatul la sursa de alimentare si asteptati aproximativ 5 minute.

Pentru a active aburul, apdsati usor capacul. Aparatul este conceput pentru a elibera cu
o singurd apdsare cantitatea exactd necesard unei mici cantitdti de par.

Separati sectiunea de pir care urmeazi si fie ondulati si infisurati-o in jurul corpului
cilindric fierbinte, rdsucind-o exact ca si cum ati utiliza un bigudiu.

v Vv VvV

vwv

v

® -
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ROMANIA

P Apisati pe capacul rezervorului pentru a elibera aburul. Tineti Flexibrush in pozitie
timp de aproximativ 8-12 secunde — dupi care apdsati butonul de eliberare a buclelor si
trageti cu atentie aparatul permitand derularea automata a parului. Permiteti arcuirea si
ricirea buclelor inainte de pieptanare.

P Pentru a schimba periile, unitatea trebuie si fie riciti si decuplati de la sursa de
alimentare. Desurubati dispozitivul de blocare a periilor (B) si glisati periile de pe corpul
cilindric. Luand celilalt set de perii, glisati cu atentie fiecare ridnd intr-o caneluri de pe
corpul cilindric si apisati pentru a se fixa. insurubati inapoi dispozitivul de blocare.

P Din cauza temperaturii foarte ridicate pe care o poate atinge ondulatorul, trebuie
acordati o atentie deosebiti in timpul utilizirii.

P in timpul incilzirii si a ricirii, asezati aparatul pe o suprafati plati, netedi si
termorezistentd. Tineti aparatul doar de capdtul ménerului.

P Vi rugim si retineti ci utilizarea regulati a produselor de coafat poate deteriora stratul
de acoperire.

P Nu zgariati suprafata acestuia deoarece acest fapt poate afecta eficacitatea invelisului.

@ » Nu permiteti ca apa din rezervor sa se scurga pe maner. @

‘ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

‘© CURATARE §I INTRETINERE |

Asigurati-vid cd aparatul este deconectat si rece. Curdtati-l si indepértati produsele de
coafat folosind o carpa umedi. Nu folositi produse de curitat abrazive deoarece pot
produce deterioriri ale aparatului.

ATENTIE - PENTRU O PROTECTIE SUPLIMENTARA, ESTE
RECOMANDATA INSTALAREA UNUI DISPOZITIV DE CURENT REZIDUAL
(RCD) CU UN CURENT REZIDUAL DE FUNCTIONARE CARE SA NU
DEPASEASCA 30mA. CERETI SFATUL UNUI ELECTRICIAN.

| AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA |

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

T ®
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ROMANIA

" Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

ONDULATORUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

Nu ldsati ondulatorul nesupravegheat atunci cind este pornit.

Lasati uscatorul sd se riceascd inainte de a-l depozita.

A nu se scufunda in apd sau in alte lichide.

Nu asezati uscitorul de pir pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
paturi etc.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd

si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

Nu utilizati alte dispozitive la acest ondulator in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.

Nu infdsurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari.

Acest produs nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane.

Cablurile deteriorate pot fi periculoase. Daci cablul de alimentare se deterioreaza,
@ intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul celui mai apropiat service Remington® @
autorizat pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un potential pericol.

Efectuarea oriciror examindri, ajustiri sau reparatii necesitd scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzatoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

v vvvweww

vy Vv Vv

‘= SERVICE §| GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror

defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiald de catre consumator. Dacd produsul se

defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta

pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fira nici un cost, cu

conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de

garantie.

in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.
Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.
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ROMANIA

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibild cu

instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de cdtre noi.

E Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:
mmm  WWW.remington-europe.com

Pentru informatii detaliate despre produs, v rugam si va adresati:
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647
Asistenta SERVICE: TKFexpert SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
@ Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335 @

Email: tkfexpert@gmail.com

T ®
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3Zag suxapIoToUE yia TNV dyopd Tou mpoiévTog Tng Remington®.

Mpiv Tn XpAon Tou, mapakahoUpe 31aBACTE MPOOEKTIKA TIG 03NYieg Kal
PUNGETE TIG 0 AOPAAEG HEPOG WOTE VA PUTTOPEITE VA AVATPEXETE OF AUTEG
HEAAOVTIKA.

@ BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aoxelo: ZeBOOOTE TO KAl YEPIOTE TO pe VEPD, KATOTY NATAOTE TO Yia va
EVEPYOTIOINOETE TOV ATUO

. Aoqm)\sm K)\mbmua'roq Tplxmv ‘Otav adatpeital, EMTPEMNEL TNV TOMOBETNON
n mv adaipeon Twv TpLXWV 0TOV KUAWVpO. ‘'OTav BplOKETul oTtn
0éon Tng, Aettoupyel wg aopdAeia kat KAEWB®VEL TIG TpiXeg oTn BEan Toug

. Avesleaq ot esppomm Tplxaq AUO 0eT HAAGK®V, apatpoUHeEVOV TPIXOV
TIOU TIAPApEVOUV KpUEG TNV adn

@ EvdelkTikf) Auxvia Aettoupyiag

. Anobacpsucn uroUkAag: Me To MATNUA TOU PIoUTOV, 0 KUALVEPOG
neploTpEdetal eAelBepa

@ [F| sthpiypa avapovig: EunodiZet omolodNmote Tuiua Tou {eaTol KUAvEpou @
va QKOUUMAOEL OTNV eTupAvela adrq 6Tav MPEMEL va TO aPfOETE yia Alyo
KATW
. KaA®31o pe duvatotnTa Meplotpodng

. I'Io)\)\an)\n Ta4on: Na xpncn otn xmpq 0ag N 01O EEWTEPLKO
H povada evaAldooet autopata and 220/240 V oe 120 V

2 xpovia eyyunaon

‘© OAHFIES A TH XPHEH |

» Mpw ™ xpnon Bepalwbeite 6Tt Ta palAld oag sivat kaBapd, oTeyva kat Xwpiq

KOUMOUG.
» H Remington Flexibrush propei va xpnotponom8si xwpig atué. Av xpetdletat @

atuog, mpwta yepiote to doxeio vepol.

P Kpathote Tn Hovada kABeTa e KaTeBacpévo To AKPOo TOU Kamakiol yia T
anouyr) TTOIAIOPATOG amnd To vepod Tou Unopei va €XeL mapapeivel HEoa aTo
KATAKL.

P ZeBidhoTe To doxeio kal yeploTe To pe {eoTd 1 KPUO vePd PEXPL TN YPAUUT
mANpwong. Kpatnote tn povada kABeta e KATERAOUEVO TO AKPO TOU
KAMaKLoU yia TNV ano¢uyn rurotA{opatog amnod 1o vepd mou Urnopei va £xet
Mapapeivel HECA OTO KATAKL.

| ® —
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P SuvdéoTe TN HOVADaA OTO PEUA KAl MEPLUEVETE YIa MepP(Mou 5 AemTd.

» lMa va evepyomolnoeTe TOV ATHO, MATHOTE AMaAd To KamdkL. H povada éxet
oxedlaoTel va aneAeuBepwvel e pia rieon T owoTH MOcOTNTA ATHOU TIOU
anatteital yla pia pikpr) tolda HaAAidv.

» lMa va evepyomolnoeTe TOV ATHO, MATHOTE AMaAd To KamdkL. H povada éxet

oxedlaoTel va aneAeuBepwvel e pia rieon T owoTH MOcOTNTA ATHOU TTIOU

anatteital yla pia pikpr) toitda HaAAidv.

MathoTe To KamdakL Tou pelepBoudp yia va aneleubepwoeTe atud. Kpatnote

TN Flexibrush otn 8€0n g yia 8-12 deuTtepOAENTA — KATOTILY TATAOTE TO

UrouTév anodéapeuang Tng HMoUKAAG Kal TPABNETE MPOOEKTIKA TN Hovada

£T0L MOTE N ToUda va EeTuAiTel auTopaTa. APNoTe TIG HMOUKAEG va

enavéABouv oTn B£€0n TOUG KAl VA KPUGMOOUV TIPLV TIG XTEVIOETE.

Ma va aAAGEeTe TIG TPiXeg, N povada mpémnel va eival arnoouvdedepévn

and v npifa kat kpla. ZeRIB®aTe TNV agdAlela KAEWBOUATOG TPIX®V (B)

Kal adpalpeoTe TIg TPixeq and tov KUAWVSpo. Mapte To AAAO OET Tpixeg kal

YALOTPAOTE KABe Oelpd amaAd o€ pia €YKo 0Tov KUAWVEpo TiECoVTAg TNV

otn B€on TnG. Bidwote TNV aodpdAetla KAEWO®UATOG KAAAG 0T B€an TnG.

v

v

2ZHMANTIKEZ OAHIIEZ ‘

» Auth n ouokeun styling propei va avantyooel oAU uYnAn BeppdTNTA, yia
auTo anatteitat 1dlaitepn Mpoooxn Katd tn xpnon Ing.

P Katd tn Sidpkela Tng Béppavong kat YUENG, TOMOBETEITE TN OUCKEUN 8
eninedn, Aeia empdvela, avOekTIkn 0T Bepuokpaaia. Mpémel va kpatdte ™
povada povo and To akpo NG Aapng.

» MapakaAoUpe ONUELOOTE OTL N GUXVH XPNON MPoidVTwY styling oTa paAAd
uropel va KaTaoTpEPeL TNV EMIOTPWON TNG CUCKEUNG.

P Oampénel va mpooéEeTe 6TL N CUXVA XpHoN TPoidvTwy styling oTa paild
uropel va KaTaoTpéPel TNV EMEVEUOT TNG CUCKEUNG.

» MpootatéyTe TNV emddvela anod ypatoouviég yiati meplopifouv Tnv
AMOTEAECHATIKOTNTA TNG EMEVEUONG.

P Oampénel va mpooéEeTe 6TL N CUXVA XpHoN TPoidvTwy styling oTa paild
uropel va KaTaoTpéPel TNV EMEVEUOT TNG CUCKEUNG.

» MpootatéyTe TNV emddvela anod ypatoouviég yiati meplopifouv Tnv
AMOTEAECHATIKOTNTA TNG EMEVEUONG.

© KAOAPIZMOZ KAl SYNTHPHEH

BeBawwbeite 0TI | ouokeuT) £xel anocuvdeBei and Tnv mpifa Kat £XeL KPUDOEL.
Me éva vorno navi kaBapiote Tuxov umtoAeipparta npoiovTwy styling. Mnv
XPNolpoToLeiTE UYPA KaBAPLOTIKA pe TPLRIKY) dpdon yiati 6a pokAnBei {nuid.
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€ OAHFIEZ AZPAAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH - TA MPOZOETH MPOZTAZIA ZYNIZTATAI H EFKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME PEYMA AIAPPOHZ NOY
AEN ZENEPNA TA 30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOIO.

AEN NPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI AINAA ZE MMANIEPEZ, NTOYZ,
NINTHPEZ 'H AOXEIA MOY MEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YIPA.

‘:;ﬂ' AuUTO TO MPoidV dev evdeikvuTal yia XpNon 0To UMAvio | 0To VIoug

TO WAAIAI MPENEI NA AMMOZYNAEETAI AMO THN MAPOXH PEYMATOZ OTAN
AEN TO XPHZIMONOIEITE.

P Mnv adpnvete To PaAidt xwpig emiBAeyn eve eival evepyoronuévo.

» AdrveTe To Pakidt va kpuwoel TpoTol To GUAAEETE.

» Mnv v BuBilete oe vepod 1y o dAAa UYpA.

» Mnv toroBeteite To PaAidt og palakd UALKE, TLY. XaAl, OTpOUA, TETOETEG,

XaAdkia, KA.
@ » Na puhdooeTal pakptd amnod naidid. H xpion auting TG CUCKEUNG and dTopa @
LE TEPLOPIOUEVEG OWHATIKEG, ALOONTNPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG )
anod atopa Xwpiq epnetpia kat yvaoon, Propei va mpokaAéoel KIvdUvoug. e
TETOLEG TIEPIMTOOELG MPETEL VA £X0oUV doBel oadeig odnyieq yia T xpnon g
OUOKEUNG 1 VA UTIAPXEL EMITHPNON AMd KAMOoLoV UMeUBUVO Yia TNV acdpdaAela
TWV TMAPATAV® ATOUWV.
» Mnv xpnotpornoleite dAAa eEapTApATA He auTd To Yahidt ekTdHQ and auTd mou
napéxovrat and v Remington®.
P Mnv TUAiyeTe To kaA®d1lo YUpw amd T ouokeun. EAEYXETE O TAKTA XPOVIKA
Sla0THNATA TO KAADSL0 Yla TUXOV onpuadila ¢pBopdg.
» AuTi n ouokeun dev MPoop(leTal yia eumopLky xpnon 1 xprHon os
KOMUWTAPLO.
» Ta pBappéva kahGdia propel va anoBouv emikivduva. Av unooTel {nutd
TO KOA®SLO MAPOXNG AUTHG TNG CUOKEUNG, dlakOYTe aUETWG TN XPNon Kat
EMOTPEYPTE TN CUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO €EOUCLOBOTNHEVO GEPRIG TNG
Remington® yla emiokeun /) avTiKataoTaon, yld va anopUyeTe OMoLovaNTMoTE
kivduvo.
AnattoUvTal €181kA epyaleia yla omolodnmoTte EAeyX0, MTPOCAPUOYN 1
emokeur). Epyacieg emokeung amnd un eidikoug, urnopei va odnynoouv 1o
XPNOTN O€ EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.
Agv avalapBavoupe Tnv euBivn yia BAGRN Tou MPoidvTog, AtOUwyY N
AAAWV QVTIKEIMEVOV AOYW UN eVBEBELYHEVNG XPNONG, KAKAG XPHONG N KN
OUPPOPOWONG HE auTEG TIG 0dNYieg.

v

v

‘ ® -
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' ZEPBIZ KAI EFTYHZH

AuTtd TO TIpOidV €Xel eAeyXOel Kal dev €xel eAaTT®HATA. EyyuduaoTe yia autod
TO TPOidY OTL dev Ba mapoucidoel BAAREG AOYW EAATTWHATIKOV UAIK®OV 1)
KATAOKEUNG Yla TNV repiodo eyyunong and tnv apxiki nuepounvia ayopdg
arnod Tov KAaTavaAwTr). Av To rpoidv mapouatdoet BAARN evidg Tng mMeplodou
gyyunong Ba erudlopbmooupe orotadnnote BAARN 1) 6a avTIKATACTHOOUHE TO
TPOoIdV 1) OTIOLOBATIOTE PEPOG TOU XWPIg XpEwo, EpOCOV UTIAPXEL N ATIOBELEN
ayopdg. AuTo dev onpaivel mapataon g nepLlddou NG eyyunong.

Ma 6¢épata eyyunong anid kahéote 1o Kévipo 2£pPig Tng Remington® atnv
mepLloxn oag.

AuTY 1 €yyUNOn CUPMANP®VEL TA KAVOVIKA VOULUA Sikal®patd oag.

H eyyunon woxlet oe OAEG TIG XMPEG OTIG OToieg MWAE(TAL TO TPOIdV pag and
£vav eE0UCLOBOTNHEVO AVTIMTPOOWTIO.

AuTh N eyyunon dev nepthapBavet BAABN Tou npoidvTog Adyw atuxhUatog
un evdedelypévng Xpnong, Kakng Xpnong, LETATPOTIAG TOU MPOoidvVTog N XPHoNg
avtiBeta mpog Tig TEXVIKEG 0dNYieg N/kat 0dnyieq aodpaleiag rmou arnatrolvrat.
@ AuTi 1 eyyunon dev €xeL LOXU av To Tpoidv €xel anocuvapuoAloynbein @
emokeuaoTel anod pn e§ouolodotnuévo and endg dropo.

Ma nepattépw MANPodopieg OXeTIKA Pe TNV avakUKAwOT) erokepBeite
- TNV NAEKTPOVIKY] BlelBuvon www.remington-europe.com
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite
na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

@ oPIS

Zbiralnik: odvijte in napolnite z vodo, nato pa pritisnite, da vkljuéite paro.

Varovalo za $¢etine: Ko je odstranjeno, lahko $¢etine nataknete ali snamete s cevi. Ko je
varovalo izbrano, zaklene $éetine.

$tetine, odporne proti visokim temperaturam: Dva sklopa mehkih in snemljivih $¢etin, ki
ostanejo hladne na dotik

@ Indikacijska lu¢ka za vklop

Varovalo med mirovanjem: Prepreti, da bi se kateri koli del segrete cevi dotaknil povrsine,
medtem ko enote ne uporabljate.

Heel Rest: Prevents any part of the heated barrel from touching surface area when

resting
@ Vrtljivi kabel @
Vet nastavitev napetosti: za uporabo doma in v tujini
Enota bo samodejno preklopila z 220/240 V na 120 V.

2 -letna garancija

© NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo morajo biti vasi lasje &isti, suhi in razvozlani.

Remingtonovo krtaco Flexibrush lahko uporabljate brez pare. Ko potrebujete paro, najprej

napolnite zbiralnik z vodo.

Napravo drzite navpi¢no, tako da bo kapica usmerjena navzdol, s éemer prepretite, da bi se

izlila voda, nakopi¢ena v kapici.

QOdvijte zbiralnik in ga do oznaéene &rte napolnite s toplo ali hladno vodo. Namestite kapico -

v Vv VvV

nazaj, pri E€emer morate kodralnik $e naprej drzati navpi¢no s kapico usmerjeno navzdol in jo
nezno priviti.

P Enoto prikljutite na elektriko in po¢akajte priblizno 5 minut.

P Ce zelite vkljugiti paro, nezno pritisnite na pokroviek. Enota je zasnovana tako, da z enim
pritiskom izpusti ravno dovolj pare, ki jo potrebujete za manj$o koli¢ino las.

P Logite del las, ki jih boste nakodrali, jih ovijte okrog vrote cevi in zakljugite natanko tako kot
bi pri uporabi navijalk.

® -
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P Pritisnite na pokrovéek zbiralnika, da izpustite paro. Krtato Flexibrush zadrite na mestu
priblizno 8-12 sekund, nato pritisnite gumb za sprostitev kodra in enoto previdno povlecite
stran, da se lasje samodejno odvijejo. Pustite, da kodri sko¢ijo nazaj in se ohladijo preden jih
razCesete.

P Pri menjavanju §€etin mora biti enota izklju¢ena in ohlajena. Odvijte varovalo za §¢etine (B) in
snemite $Cetine s cevi. Vzemite drugi sklop $etin, nezno vstavite vsako vrsto v reze na cevi in
jih potisnite na svoje mesto. Varovalo za $¢etine privijte nazaj na svoje mesto.

“ POMEMBNA NAVODILA

P Ker se oblikovalnik motno segreje, morate biti pri uporabi zelo previdni.

P Med segrevanjem in ohlajanjem enoto poloZite na ravno in gladko povrsino, odporno proti
visokim temperaturam. Enoto drZite samo za konec rocaja.

P Pomnite, da lahko redna uporaba izdelkov za oblikovanje poskoduje prevleko.

» Pomnite, da lahko redna uporaba stilisti¢nih izdelkov uni&i premaz.

> Ne popraskajte povriine plot, ker se tako zmanjia uginkovitost premaza.

® ® CEISCENJE INVZDRZEVANJE | &

Prepritajte se, da je naprava izkljuZena iz elektri¢nega omrezja in da je hladna. Z vlazno krpo

obriite s kodralnika ostanke izdelkov za oblikovanje pri¢eske. Za &is€enje ne uporabljajte jedkih
Cistil, ker se lahko naprava poskoduje.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK |

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO SE PRIPOROCA NAMESTITEV
PREOSTALE TRENUTNE NAPRAVE (RCD) S TOKOM, KI NE PRESEGA 30 mA.
ZA NASVET POVPRASAJTE ELEKTRICARJA.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

' Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho

KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE I1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA.
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Ko je oblikovalnik pri¢esk vklju¢en, ga ne pustite brez nadzora.

Preden oblikovalnik pri¢esk spravite, po¢akajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekoéine.

Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisaga, odeja
itd.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$ano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do
nesre¢. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka ali
jih med uporabo nadzirati.

S tem oblikovalnikom pri¢esk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih
ponuja Remington®.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel poskodovan.

Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.

Poskodovani kabli so nevarni. Ce se kabel naprave poskoduje, naprave ve ne uporabljajte

in jo odnesite k najblizjemu pooblai¢enemu serviserju Remington®, da vam kabel popravi ali
zamenja in tako prepreti pojav nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana popravila
lahko povzrodijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do katerih
je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupo3tevanja teh navodil.

>
4
4
>
4

vew v

v v

® ‘= SERVIS IN GARANCIJA | ®

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma
nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplaéno
popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko
obdobje podalj3a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obicajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja poobla$¢eni prodajalec.
Garancija ne vkljutuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesreée ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali

varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba,
ki nima nasega pooblastila.

E Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
—-—

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo pazljivo proéitajte upute i €uvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

‘@ GLAVNA OBILJEZJA

Spremnik: Odvrnite i napunite vodom, potom pritisnite kako bi aktivirali paru.

Zaklju€avanje Cetke: Kada je otklonjeno dozvoljava pomicanje ¢etke duz valjka. Kada je
stavljeno, drzi ¢etku na mjestu.

Cetke otporne na toplinu: Dva seta mekanih Zetki koje se mogu skinuti i hladne su na dodir.
@ Svjetlo indikatora

E Otpustanje uvojaka: Pritiskom tipke valjak se moze slobodno okretati.

Nozica za odlaganje: Spretava da bilo koji dio ugrijanog valjka dotakne povrsinu na kojoj
stoji.

Okretni kabel

Visestruki napon: Za uporabu kod kuce i u inozemstvu. @
Uredaj se automatski prebacuje s 220/240v na 120 volti.

Dvogodisnje jamstvo

‘® UPUTE ZA UPORABU |

P Prije upotrebe aparata vazno je davam kosa bude &ista, osuSena i nezapetljana.

P Remington Flexi ¢etka moze se koristiti i bez pare. Ako vam je potrebna para, prije uporabe
napunite spremnik.

P Uredaj drite u okomitom polozaju s dijelom u kojem je poklopac prema dolje kako ne bi
doslo do curenja preostale vode iz poklopca.

P Odvrnite spremnik i napunite ga toplom ili hladnom vodom do ozna¢enog mjesta. Postavite
poklopac jos uvijek drzeti stranu s poklopcem prema dolje te zatim njezno postavite na
mjesto laganim zakretanjem.

P Ukljugite uredaj u struju i pri¢ekajte 5 minuta.

P Za aktivaciju pare lagano pritisnite kapicu. Uredaj je dizajniran tako da ée jednim pritiskom
otpustiti dovoljno pare potrebne za mali dio kose.

P Razdvojite dio kose koji Zelite uviti te ga ovijte oko vruéeg valjka, namotavajuéi kao da
koristite viklere.

T ®
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P Pritisnite kapicu spremnika za otpustanje pare. Drzite Flexi Eetku na mjestu 8-12 sek. —
potom pritisnite tipku otpu3tanja uvojaka i polagano povlatite uredaj dopustajuci kosi de se
sama odvije. Prije ¢esljanja dopustite da se uvojci vrate natrag i ohlade.

Ako zelite promijeniti ¢etke uredaj mora biti isklju¢en i ohladen. Odvrnite zaklju¢avanje Eetke
(B) i povucite &etke s valjka. Uzmite novi set &etki i lagano postavite svaki red u za njega
predviden Zlijeb valjka. Natrag zavrnite zaklju¢avanje ¢etke.

v

VAZNE UPUTE

Zbog izuzetno visoke temperature na kojoj se aparat koristi, budite izuzetno oprezni pri
njegovoj upotrebi.

Za vrijeme grijanja ili hladenja uredaj mora biti na ravnoj, glatkoj povr3ini otpornoj na toplinu.
Uredaj drzite iskljutivo za kraj rutke.

Uzmite u obzir da redovito kori$tenje sredstava za oblikovanje kose (gel, lak, pjene, itd.)
moze ostetiti povrsinu aparata.

Ne grebite povrsinu jer ¢ete ostetiti premaz na aparatu

v Vv Vv Vv

® @ EISCENJE | ODRZAVANJE | @

Uvijerite se da je aparat isklju¢en i ohladen. Mekom vlaznom krpom ga obr i otistite od
naslage sredstva za uredivanje kose. Ne koristite abrazivnu tekuéinu za &id¢enje kako ne biste
ostetili aparat.

SIGURNOSNE MJERE ‘

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU PREPORUCEUJE SE INSTALACIJA
REZIDUALNOG STRUJNOG UREDAJA (RSU)S ODREDENOM REZIDUALNOM
RADNOM STRUJOM KOJA NE PRELAZI 30Ma - PITAJTE ELEKTRIEARA ZA
SAVJET.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

' Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tusem

® -
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APARAT MORA BITI ISKLJUCEN IZ NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!

Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je uklju¢en.

Prije nego $to aparat spremite, ohladite ga.

Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekucinu.

Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.

Drzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizi¢kih,
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do opasnosti.
Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati uporabu
uredaja.

Za ovaj aparat koristite iskljugivo pribor tvrtke Remington®.

Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je
ostecen.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

P Osteceni kablovi mogu predstavljati opasnost. Ako je kabel o3teéen ne koristite aparat i
obratite se ovlaitenom serviseru tvrtke Remington®, kako bi se izvrsio popravak aparata te
izbjegle opasnosti pri upotrebi.

» Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlaiteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

» Ne preuzimamo odgovornost za o§teéenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba, a

@ koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama. @

vVVvVvVveyw

vwv

‘= SERVIS | JAMSTVO |

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma
kupnje od strane potrosata za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovaraju¢e
izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo
kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovladteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne ukljuuje o3te¢enje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene

proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo ne
vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

E Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com
—-—

T ®
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
b BENELUX Central Europe
FRANCE
P @200800/821 700 821
» SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.—5 p.m. Central European Time (free call)
P AUSTRIA
P SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL www.remington-europe.com
» SPAIN
> MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)
» GREECE B Tel. 00800 49 12 91 60 (free call)
>

UNITED KINGDOM @ Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

» CESKAREPUBLIKA @R Tel. +420 487 754 605 )
VARTA Baterie spol.s r.o,, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND T Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG @R Tel.06 | 347 9000
Varta Hungaria Kft., Budapest 1191, Ady Endre Gt 42-44, www.remington.hu

@  hroska & Tel. +4822328 11 50 @
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,

Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com

» poccus & Tea. +7 495 170 5401
QOO MPO®CEPBUC Poceus, 109202, Mockea, yA. 29 Kapayaposckas, |4a-3,
www.remington-europe.com

» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24 _
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 28.Ada No:1 34217, Mahmutbey/Istanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

> UAE. & Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com

> CROATIA 2B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPruUSs B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
Wwww.remington-europe.com

P ROMANIA & Tel. +4021 4119223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

» SLOVENIA & Tel. +386 (0) 1 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta 132, 1000 LJUBLJANA,
Wwww.remington-europe.com

P ISRAEL & Tel. 15-99-55-99-66
Sarig Electric Ltd., Nesher Industrial Area, Ramle.
P.O.BOX 841, ISRAEL, www.sarig.com

® |
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Model No. CB4N

VBarkaeMbiit nokynateAb! [puobpeTaembiit Bamm NnpoAyKT Remington®
npouieA HeO6XOAMMYIO CEPTUPUKALIMIO B COOTBETCTBMM C TPeGOBaHUAMU
POCCMICKOro 3aKOHOAaTeAbCTBA. [1oAPOGHYIO MHPOPMaLIMIO O HOMepe
cepTMdMKaTa U CPOKe €ro AEMCTBUSA Bbl CMOXKETE HAMTU Ha caiTe

09/INT/CB4N Version 03/09 Part No. T22-27876 BZ02
REMINGTON® Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

Wwww.remington-europe.com

© 2009 SBI O @
This product is not suitable for use in bath or shower. C E

®
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